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English

The worktop surface is pre-treated at the factory with hard
wax oil. Due to the nature of the material, treat the edges
and cut-outs with STOCKARYD wood treatment oil, prior to
installation.

After installation, treat the surface when it starts to wear
or become dry, to ensure that it retains its durability for
many years to come. Worktop with a 3 mm layer of wood
on particleboard can be sanded down to remove scratches,
if needed.

To ensure that the worktop will retain its durable surface
for many years to come, treat it with STOCKARYD wood
treatment oil when needed.

Areas where the worktop may dry out, such as edges and
areas around the sink and hob, require frequent treatment.

Advice for use:

Before installation

+ Before installation, store the worktop in a room with
normal temperature and humidity levels. Do not place the
worktop against a warm radiator, or lay it on a cold floor.
* When storing the worktop, stand it on the back edge of its
long-side.

+ Do not open the plastic package until you are ready to
install the worktop.

+ Supporting legs are required when an overhang exceeds
25 cm. The maximum distance between these legs should
not be more than 80 cm.

+ Not suitable for use in wet rooms.

+» Only recommended for indoor use.

After installation

» When the worktop's surface starts to wear or becomes dry,
sand the worktop following the direction of the grain.

+ Prepare the worktop first by polishing the wood surfaces
with fine sandpaper. Wipe away all sawdust with a dry cloth.
+ Apply STOCKARYD wood treatment oil onto a soft cloth
then wipe over the surface to create a thin, even film.

* Leave to penetrate the surface for approx. 20 minutes.

+ Wipe-off any unabsorbed oil with a dry, soft cloth.

+ Allow the surface to dry and repeat the oil treat-ment

1-2 times if required, depending on the absorbency of the
wood.

« After the first treatment, sand the surface lightly with fine
sandpaper. Let the surface dry and repeat the treatment
after a few days.



Care and maintenance

* To ensure that the worktop will retain its durable surface
for many years to come, treat it with STOCKARYD wood
treatment oil when needed.

* Areas where the worktop may dry out, such as around the
sink and hob, should be treated often.

+ Scratches and small blemishes can be treated with fine
sandpaper on a sanding block.

+ Always sand in the direction of the grain.

« For daily cleaning, use ordinary washing-up detergent,
soap or water. Never use chemicals to clean the worktop.
» Worktops that are installed above a dishwasher, washing
machine or oven should be protected on the underside with
FIXA diffusion barrier.

+ Always use a chopping board, never cut directly on the
worktop with a knife. Never pull an object with rough or
ragged edges across the worktop as it can scratch the
surface.

+ Do not place a toaster, coffee maker, kettle or other
kitchen appliances that emit heat directly over a seam
between two worktops because the heat can damage the
seam.

+ Never use a steel scourer, scourer pad, souring agent or
similar products as they can scratch the surface

WARNING

Soak any used cloth impregnated with this product in water
immediately after use, or store in an airtight glass or metal
container to prevent the risk of self-ignition.

Deutsch

Die glatte Oberflache der Arbeitsplatte wurde bei der
Herstellung mit Hartwachsol behandelt. Kanten und
Ausschnitte solltest du aufgrund der Materialbeschaffenheit
vor der Montage mit STOCKARYD Holzsol behandeln.

Um die Strapazierfahigkeit der Platte Gber viele Jahre
hinweg zu erhalten, sollte sie nach der Montage mit

Holzél gepflegt werden, sobald die Oberflache trocken
oder abgenutzt wirkt. Arbeitsplatten mit 3 mm starker
Massivholzauflage auf Spanplatte kénnen bei Bedarf mit
feinem Sandpapier abgeschliffen werden, um Kratzer zu
entfernen.

Damit die Arbeitsplatte ihre strapazierfahige Oberflache
viele Jahre lang behélt, behandle sie bei Bedarf mit
STOCKARYD Holzél.

Bereiche, in denen die Arbeitsplatte austrocknen kann, wie
an Kanten und um Spile und Kochfeld miissen haufiger
behandelt werden.



Gebrauchsanleitung:

Vor der Montage

» Unmontierte Arbeitsplatten sollten bei normaler
Raumtemperatur und bei normaler Luftfeuchtigkeit
gelagert werden. Die Platte nicht an warme Heizkorper
lehnen oder sie auf kalte FulRboden legen.

+ Die Platte beim Abstellen auf die hintere Kante der
Langsseite stellen.

+ Die Kunststoffverpackung nicht 6ffnen, bevor die
Arbeitsplatte montiert wird.

+ Bei Uberhangen von mehr als 25 cm sind Stiitzbeine
erforderlich. Der Abstand zwischen den Stitzbeinen darf
héchstens 80 cm betragen.

« Fur den Einsatz in Feuchtrdumen nicht geeignet.

* Nur fiir Innenraume empfohlen.

Nach der Montage

+ Wenn die Arbeitsplatte trocken wirkt oder
Abnutzungserscheinungen zeigt, die Oberflache mit
Sandpapier in Faserrichtung anschleifen.

« Die Arbeitsplatte durch Anschleifen der Holzoberflachen
mit feinem Sandpapier vorbereiten. Schleifstaub mit einem
trockenen Tuch abwischen.

» Danach STOCKARYD Holzdl auf einen Lappen geben und
gleichmaRig als diinnen Film auftragen.

« Das Ol ca. 20 Minuten einziehen lassen.

+ Uberschissiges Ol mit einem weichen, trockenen Tuch
abwischen.

* Die Oberflache trocknen lassen und den Vorgang bei
Bedarf 1-2mal wiederholen - je nachdem, wie gut das Ol
aufgenommen wird.

+ Die Oberflache nach der ersten Behandlung leicht mit
feinem Sandpapier anschleifen. Trocknen lassen und die
Behandlung nach einigen Tagen wiederholen.

Pflege und Wartung

+ Um die Strapazierfahigkeit der Platte tber viele Jahre
hinweg zu erhalten, sollte sie bei Bedarf mit STOCKARYD
Holzol gepflegt werden.

+ Die Flachen um Sptle und Herd, wo das Holz schneller
austrocknet, haufiger behandeln.

« Kratzer oder kleinere Beschadigungen lassen sich mit
feinem Schleifpapier und einem Schleifblock entfernen.
+ Immer in Richtung der Maserung schleifen.

« Fur die tagliche Reinigung Spulmittel, Flissigseife oder
Wasser verwenden. Keinesfalls Chemikalien zur Reinigung
der Platte benutzen.



* Arbeitsplatten, die Gber Geschirrspilern, Waschmaschinen
oder Backéfen montiert werden, sollten auf der Unterseite
mit FIXA Dampfsperre geschiitzt werden.

+ Immer ein Schneidebrett benutzen; nicht mit Messern
direkt auf der Arbeitsplatte schneiden. Keine Gegenstande
mit rauen oder scharfen Kanten uber die Arbeitsplatte
ziehen; dies kann die Oberflache beschadigen.

+ Toaster, Kaffeemaschine, Wasserkocher und andere
Kuchengerate, die Hitze entwickeln, nicht auf der Fuge
zwischen zwei Arbeitsplatten betreiben; Warme kann hier
Schaden verursachen.

+ Keine Stahlbursten, Topfkratzer, Sduren oder dhnliche
Produkte benutzen, da diese die Oberflache beschadigen
konnten.

ACHTUNG

Alle Lappen, die mit dem Produkt getrankt sind, sofort
nach der Benutzung in Wasser einweichen oder sie in
einem luftdicht verschlossenen Glas- oder Metallbehélter
aufbewahren, um Selbstentziindung zu vermeiden.

Francgais

La surface du plan de travail est pré-traitée avec de I'huile

a l'usine. En raison du matériau utilisé, appliquer de I'huile
STOCKARYD sur les bords et les plinthes avant l'installation.
Apres l'installation, traiter la surface quand elle commence
a montrer des traces d'usure ou qu'elle s'asséche, afin

de s'assurer qu'elle conserve sa résistance pendant de
nombreuses années. Il est possible de poncer les plans de
travail avec une épaisseur de 3 mm de bois sur un panneau
de particules pour faire disparaitre les petites rayures.

Afin de conserver la résistance et le bon état du plan de
travail pendant de nombreuses années, traiter le plan

de travail a l'aide de I'huile STOCKARYD quand cela est
nécessaire.

Les zones au niveau desquelles le plan de travail peut
s'assécher, telles que les bords ou les zones au niveau

de l'évier et de la table de cuisson, doivent étre traitées
régulierement.

Conseils d'utilisation :

Avant installation

« Avant l'installation, ranger le plan de travail dans une piece
a température et a taux d’humidité normaux. Ne pas placer
le plan de travail contre un radiateur chaud ou sur un sol
froid.

* Quand il est rangé, le plan de travail doit étre placé sur le
bord arriére de son coté long.

« Ouvrir I'emballage plastique juste avant l'installation.



» Si l'avancée dépasse 25 cm, des pieds de soutien sont
nécessaires. Les pieds ne doivent pas étre espacés de plus
de 80 cm.

* Ne pas utiliser dans les piéces humides.

« Pour un usage en intérieur uniquement.

Aprés installation

* Quand la surface du plan de travail commence a devenir
usée ou seche, poncez le bois dans le sens de la longueur
des fibres.

» Commencez par préparer le plan de travail en polissant la
surface avec du papier de verre fin. Retirez la sciure a l'aide
d'un chiffon sec.

* Verser STOCKARYD sur un chiffon doux et appliquer sur la
surface afin de la recouvrir d'un film fin et uniforme.

« Laisser pénétrer pendant environ 20 minutes.

* Retirer I'huile non absorbée a I'aide du chiffon.

« Laisser sécher puis répéter l'opération 1 ou 2 fois si
nécessaire, en fonction de la capacité d'absorption du bois.
« Aprés le premier traitement, poncez légerement la surface
a l'aide de papier de verre fin. Laissez la surface sécher puis
renouvelez le traitement au bout de quelques jours.

Entretien

« Pour que votre plan de travail conserve longtemps

une surface résistante, traitez-le avec I'huile pour bois
STOCKARYD quand nécessaire.

* Les zones plus exposées - autour de I'évier et de la table de
cuisson - doivent étre traitées plus souvent.

« Enlever les petites rayures et défauts a l'aide d'un papier de
verre fin et d'un bloc de pongage.

+ Polir toujours dans les sens des nervures.

+ Pour le nettoyage quotidien, utilisez une solution
savonneuse. Ne jamais appliquer de produits chimiques sur
le plan de travail.

+ Sile plan de travail est installé au-dessus d'un lave-
vaisselle, d'un lave-linge ou d'un four, son dessous doit étre
protégé a l'aide du pare-vapeur FIXA.

« Toujours utiliser une planche a découper. Ne jamais
découper directement sur le plan de travail. Ne jamais
déplacer un objet aux bords rugueux ou irréguliers sur le
plan de travail au risque de rayer sa surface.

+ Ne pas placer de grille-pain, cafetiére, bouilloire ou
d'autres appareils émettant de la vapeur directement sur
une jonction entre deux plans de travail car la chaleur
pourrait I'abimer.

+» Ne jamais utiliser d'éponge métallique, d'éponge ou de
produit abrasifs, qui risquent de rayer la surface.



MISE EN GARDE

Trempez tout chiffon imprégné du produit dans de I'eau
immédiatement apres utilisation ou conserver dans un
récipient hermétique en verre ou en métal afin d'éviter tout
risque d'auto-inflammation.

Nederlands

Het gladde oppervlak van het werkblad is in de fabriek
voorbehandeld met harde wasolie. Randen en uitsnedes in
het materiaal moeten voor de montage worden behandeld
met STOCKARYD houtolie.

Om te zorgen dat het oppervlak jarenlang slijtvast blijft
het oppervlak na de montage behandelen wanneer dit er
versleten of droog uit gaan zien. Werkbladen met een 3
mm dikke bovenlaag van hout op spaanplaat kunnen indien
nodig worden behandeld met schuurpapier om krassen te
verwijderen.

Om te zorgen dat het werkblad jarenlang slijtvast blijft dit
indien nodig behandelen met de STOCKARYD houtolie.
Gedeeltes waar het werkblad kan uitdrogen, bijvoorbeeld
randen en gebieden rond de spoelbak en kookplaat,
moeten vaker worden behandeld.

Gebruiksaanwijzing:

Voor de montage

+ Voor de montage, bewaar het werkblad in een ruimte met
normale kamertemperatuur en luchtvochtigheid. Zet het
werkblad niet tegen een warme radiator en leg het niet op
een koude vloer.

« Bij opbergen, zet het werkblad op de achterkant van de
lange zijde.

+» Open de kunststof verpakking pas wanneer je klaar bent
om het werkblad te gaan monteren.

+ Steunpoten zijn noodzakelijk wanneer het werkblad meer
dan 25 cm overhangt. De maximale afstand tussen deze
poten mag niet meer zijn dan 80 cm.

+ Niet geschikt voor gebruik in vochtige ruimtes.

« Uitsluitend aanbevolen voor gebruik binnenshuis.

Na de montage

* Wanneer het oppervlak van het werkblad minder mooi
of droog wordt, schuur het werkblad in de richting van de
adering.

+ Bereid het werkblad eerst voor door de houten
oppervlakken met fijn schuurpapier te polijsten. Veeg alle
zaagsel weg met een droge doek.

+ Breng STOCKARYD houtbehandelingsolie aan op een
zachte doek en veeg over het oppervlak om een dunne,
gelijkmatige film te creéren.



+ Laat de olie ca. 20 minuten intrekken.

* Veeg niet-geabsorbeerde olie af met een droge, zachte
doek.

* Laat het oppervlak drogen en herhaal de

oliebehandeling 1-2 keer indien nodig, afhankelijk van het
absorptievermogen van het hout.

+ Schuur na de eerste behandeling het oppervlak licht op
met fijn schuurpapier. Laat het oppervlak drogen en herhaal
de behandeling na enkele dagen.

Onderhoud en verzorging

+ Om ervoor te zorgen dat het werkblad nog vele jaren zijn
slijtvaste oppervlak behoudt, moet het indien nodig worden
behandeld met STOCKARYD houtbehandelingsolie.

+ Gebieden waar het werkblad kan uitdrogen, zoals rond de
spoelbak en kookplaat, moeten vaak worden behandeld.

« Krassen en kleine vlekjes kunnen worden behandeld met
fijn schuurpapier op een schuurblok.

+ Schuur altijd in de richting van de adering.

* Gebruik voor de dagelijkse reiniging gewoon afwasmiddel,
zeep of water. Gebruik nooit chemicalién om het werkblad
te reinigen.

+ Werkbladen die boven een vaatwasser, wasmachine of
oven zijn geinstalleerd, moeten aan de onderkant worden
beschermd met FIXA condensbescherming.

+ Gebruik altijd een snijplank, snijd nooit rechtstreeks op het
werkblad met een mes. Trek nooit een voorwerp met ruwe
of gerafelde randen over het werkblad, want dit kan krassen
veroorzaken op het oppervlak.

« Plaats geen broodrooster, koffiezetapparaat, waterkoker
of andere keukenapparatuur die directe warmte uitstoten
over een naad tussen twee werkbladen omdat de warmte
de naad kan beschadigen.

* Gebruik nooit een staalborstel, schuursponsje, zuren of
soortgelijke producten omdat deze het opperviak kunnen
krassen.

WAARSCHUWING

Dompel alle gebruikte doekjes die voor dit product zijn
gebruikt onmiddelijk na gebruik onder in water, of bewaar
ze in een luchtdichte glazen pot of metalen bus om het
risico van zelfontbranding te voorkomen.

Dansk

Bordpladen er forbehandlet fra fabrikken med hardvoksolie.
Pa grund af materialets egenskaber skal kanter og
udskaeringer behandles med STOCKARYD traeolie for
montering.

Efter montering skal overfladen behandles, nar den
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begynder at blive slidt eller tarre ud, for at sikre, at den
bevarer den holdbare overflade i mange ar. Bordplader med
et 3 mm tykt lag tree pa spanplade kan eventuelt slibes med
sandpapir for at fjerne ridser.

For at sikre, at bordpladen bevarer den holdbare overflade i
mange ar, skal den behandles med STOCKARYD treeolie, nar
overfladen begynder at blive slidt eller tgrrer ud.

Omrader, hvor bordpladen kan terre ud, f.eks. kanter og
omkring vask og kogeplader, skal behandles oftere.

Brugsanvisning:

For montering

* For montering skal bordpladen opbevares i et rum med
almindelige temperatur- og luftfugtighedsniveauer. Saet
ikke bordpladen op ad en varm radiator, og leeg den ikke pa
et koldt gulv.

+ Nar du opbevarer bordpladen, sé sat den pa hejkant pa
den lange side.

+ Abn ikke plastemballagen, fer du er klar til at montere
bordpladen.

+ Der skal bruges stgtteben, nar udhanget er stgrre end 25
cm. Den maksimale afstand mellem disse ben ma ikke vaere
mere end 80 cm.

+ Uegnet til brug i vadrum.

* Anbefales kun til indenders brug.

Efter montering

+ Nar bordpladen begynder at blive slidt eller tgrrer ud, skal
du slibe den med sandpapir i arernes retning.

« Forbered bordpladen ved forst at polere overfladen af trae
med fint sandpapir. Ter alt savsmuld af med en ter klud.

+ Haeld lidt STOCKARYD traeolie pa en bled klud, og fordel
den pé overfladen i et tyndt og ensartet lag.

+ Lad olien treenge ind i traeet i ca. 20 minutter.

« Tor overskydende olie af med en blad, tor klud.

+ Lad treeet torre, og gentag om nedvendigt
oliebehandlingen 1-2 gange, afhaengigt af, hvor meget olie
treeet absorberer.

« Efter den forste behandling slibes overfladen let med fint
sandpapir. Lad overfladen terre, og gentag behandlingen
efter et par dage.

Pleje og vedligeholdelse

« For at sikre, at bordpladen bevarer den holdbare overflade
i mange ar, skal du behandle den med STOCKARYD trzeolie
efter behov.

+ Omrader, hvor bordpladen kan terre ud, f.eks. omkring
vask og kogeplader, skal behandles oftere.
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* Ridser og sma pletter kan fiernes med fint sandpapir pa
en slibeklods.

+ Slib altid i drernes retning.

« Til daglig rengering bruges almindeligt opvaske- eller
rengeringsmiddel og vand. Brug ikke kemikalier til at
rengore bordpladen.

+ Bordplader, der monteres over en opvaskemaskine,
vaskemaskine eller ovn, ber beskyttes pa undersiden med
FIXA dampspezerre.

« Brug altid et skaerebrzet. Skeer aldrig direkte pa bordpladen
med en kniv. Traek aldrig genstande med ujaevne eller
takkede kanter hen over bordpladen, da den kan blive
ridset.

« Saet ikke en bredrister, kaffemaskine, elkedel eller andre
kegkkenredskaber, der afgiver varme, oven pa en samling af
2 bordplader, da varmen kan beskadige samlingen.

« Brug aldrig en stalsvamp, skuresvamp, skurepulver eller
lignende produkter, da de kan ridse overfladen.

ADVARSEL!

Vask klude, der er brugt til pafering af dette produkt, i vand
straks efter brug, og opbevar dem i en luftteet beholder af
glas eller metal for at undga risiko for selvantaending.

Islenska

Bordplatan er medhondlud i verksmidjunni med vaxoliu.
Hraefnid kallar & ad pu berir & brunirnar og skurdi med
STOCKARYD vidaroliu a8ur en pa kemur bordplétunni fyrir.
begar hin er komin & sinn stad parftu adeins ad bera &
hana pegar pad fer ad sja & henni eda hun pornar upp, til
ad tryggja ad hun haldi eiginleikum sinum um 6komin ar.
Bordplatan er kleedd 3 mm af vidi & spénaplotu og pvi er
haegt ad pussa hana til ad fjarlaegja rispur ef porf er 4.

Til ad tryggja ad bordplatan haldi eiginleikum sinum um
6komin ar skaltu bera & hana STOCKARYD vidaroliu eftir
porfum.

Bordplatan pornar helst & svaeedum eins og brinum og {
kringum vaska og helluboréd og pvi parf ad bera oftar &4 pau
svaedi.

Notkunarleidbeiningar:

Fyrir uppsetningu

+ Adur en bordplatan er sett upp ztti a geyma hana

vid stofuhita innandyra og vid edlilegt rakastig. Geymid
bordplotuna ekki upp vid heitan ofn eda a kéldu golfi.

« Stilltu bordplétunni upp & enda lengri hlidarinnar & medan
pu geymir hana.

« Ekki fjarleegja plastumbudirnar fyrr en pu setu boréplétuna
upp.
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+ borf er & stodfétum pegar bordplatan stendur 25 cm eda
meira Ut fyrir skdpana. Hdmarksfjarlaegd a4 milli stoéfétanna
er 80 cm.

+ Hentar ekki i herbergjum par sem er bleyta.

+ Adeins eetlad til notkunar innandyra.

Eftir uppsetningu

« begar yfirbord bordplétunnar byrjar ad lata & sja eda
verdur purrt, pissadu pa bordplétuna i somu att og
adarnar i visnum liggja.

« Byrjadu & pvi ad prifa yfirbordid og pussa pad létt med
finum sandpappir. Purrkadu rykid sem myndast med
purrum klut.

» Notadu mjukan klut til ad bera STOCKARYD vidaroliuna &,
punnt og jafnt.

+ Lattu siast i vidinn i a.m.k. 20 mindtur.

* burrkadu umframoliu med purrum mjikum klut.

» Leyfdu yfirbordinu ad porna og endurtaktu medferdina
einu sinni til tvisvar ef porf krefur, allt eftir pvi hversu vel
vidurinn tekur oliuna i sig.

« PUssadu svo létt yfir aftur eftir fyrstu medhondlun

me3d finum sandpappir. Leyfdu yfirbordinu ad porna og
endurtaktu eftir nokkra daga.

Umhiréa og vidhald

« Til ad tryggja ad yfirbord bordplétunnar endist um arabil
2etti ad medhondla pad med STOCKARYD vidaroliu, eftir
porfum.

» Medhondladu vidkvaemari svaedi oftar, eins og i kringum
vask og helluborg

* Rispur og minnihattar skemmdir er haegt ad medhéndla
med finum sandpappir & kubbi.

* Pussadu alltaf { sému att og sedarnar i vidnum liggja.

» Notadu venjulegan upppvottalégur, sdpu eda vatn vid prif
dagsdaglega.

* Bordplotur sem eru fyrir ofan upppvottavél, pvottavél eda
ofn attu ad vera vardar med FIXA gufuvorn.

+ Notadu alltaf skurdarbretti, aldrei skera beint &
bor&plotunni med hnif. Ekki draga hluti med hvossum
brinum eftir bordplétunni, hin getur rispast.

« Ekki setja braudrist, kaffivél, hradsuduketil eda 6nnur
raftaeki sem gefa fra sér hita beint ofan & samskeyti milli
tveggja bordplatna, pvi hitinn getur skemmt samskeytin.
+ Gaettu pess ad nota aldrei stalull, gréfan svamp, sur efni
eda samsvarandi vorur pvi pad getur rispad yfirborgid.
VARUD

Bleyttu notadan klut sem er gegndreyptur vérunni med
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vatni um leid og notkun lykur, eda geymdu klatinn i
loftteemdu gler- eda malmilati til ad koma i veg fyrir
sjalfkviknun.

Norsk

Benkeplata er forbehandlet pa fabrikken med hardvoksolje.
P4 grunn av materialets egenskaper, skal kanter og
utskjeeringer behandles med STOCKARYD treolje for
montering.

Etter montering skal overflaten behandles nar den
begynner a bli slitt eller begynner a terke ut, for & sikre at
den bevarer den slitesterke overflaten i mange ar fremover.
Benkeplater med et 3 mm tykt trelag pa sponplate, kan
slipes ned for & fjerne riper, om nedvendig.

For & sikre at benkeplata bevarer sin slitesterke overflate i
mange ar fremover, skal den behandles med STOCKARYD
treolje ved behov.

Omrader der benkeplata er spesielt utsatt for a

torke ut, som for eksempel kanter og omrader rundt
oppvaskkummen og platetoppen, ber behandles ofte.

Rad om bruk:

For montering

+ Fer montering skal benkeplata oppbevares i et rom med
normal temperatur og luftfuktighet. Ikke len benkeplata
opp mot en varm radiator eller legg den pa et kaldt gulv.
+ Under oppbevaring skal benkeplata sta pa bakre kant av
langsida.

+ La plasten veere pa benkeplata til du skal montere den.

+ Du trenger stgtteben ved et overheng pa mer enn 25 cm.
Maks avstand mellom stettebena er 80 cm.

+ Passer ikke for bruk i vatrom.
+ Anbefales kun for innenders bruk.

Etter montering

+ Nar overflaten pa benkeplata begynner & bli slitt eller
begynner a terke ut, kan den slipes i treets lengderetning,
med sandpapir.

« Klargjer benkeplata ved forst a finslipe treoverflaten med
fint sandpapir. Terk bort alt stev etter slipingen med en torr
klut.

+ Pafer STOCKARYD trebehandlingsolje pa en myk klut og
dra over overflata slik at du far et tynt og jevnt lag.

+ La trekke inn i overflata i cirka 20 minutter.

« Eventuell olje som ikke er trukket inn terkes av med en
torr, myk klut.

» La overflata terke og gjenta oljebehandlingen 1-2 ganger
om ngdvendig, avhengig av treverkets absorberingsevne.
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« Etter forste behandling slipes overflaten lett med fint
sandpapir. La overflaten terke og gjenta behandlingen etter
noen dager.

Vedlikehold

« For & sikre at benkeplata bevarer sin slitesterke overflate

i mange ar fremover, skal den behandles med STOCKARYD
trebehandlingsolje ved behov.

« Omrader der benkeplata er spesielt utsatt for  terke ut,
som for eksempel rundt oppvaskkummen og platetoppen,
ber behandles ofte.

« Riper og smasar kan behandles med fint sandpapir pa en
slipekloss.

* Puss alltid i treets lengderetning.

+ For daglig rengjering, bruk vanlig oppvaskmiddel, sépe
eller vann. Bruk aldri kjemikalier til & rengjere benkeplata.

+ Benkeplater som monteres over en oppvaskmaskin,
vaskemaskin eller stekeovn skal beskyttes pa undersiden
med FIXA fuktsperre.

+ Bruk alltid skjeerebrett, skjeer aldri direkte pa benkeplata
med en kniv. Dra aldri en gjenstand med skarpe eller
ujevne kanter over benkeplata, siden dette kan skrape opp
overflaten.

« Ikke plasser brgdrister, kaffemaskin, vannkoker eller andre
hvitevarer som kan avgi varme, direkte over en skjat mellom
to benkeplater, da varmen kan skade skjgten.

+ Bruk aldri stalull, skuresvamp, skuremiddel eller lignende,
da det kan lage riper i overflaten.

ADVARSEL

Brukte kluter som er innsatt med dette produktet ma skylles
grundig i vann umiddelbart etter bruk eller oppbevares i et
lufttett glass eller en metallbeholder for & unnga fare for
selvantenning.

Suomi

Tyétason pinta esikasitellaan tehtaalla kovavahadljylla.
Materiaalin luonteesta johtuen tydtason reunat ja
leikkaukset tulee kasitelld STOCKARYD-puudljylla ennen
asennusta.

Kun taso on asennettu, kasittele pinta kun se alkaa

kulua tai kuivua, jotta varmistat tason kestavan hyvana
vuosia. Ty6taso, jossa on 3 mm paksu puupinta lastulevyn
ymparilld, voidaan tarvittaessa hioa hiekkapaperilla
naarmujen poistamiseksi.

Jotta ty6tason pinta kestdaa hyvana vuosien ajan, kasittele
sita aina tarvittaessa STOCKARYD-puudljylla.
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Erityisesti helpommin kuivuvat ty6tason osat, kuten reunat
seka altaan ja keittotason ymparilla olevat alueet, tulee
kasitella tasaisin valiajoin.

Kayttoohjeet:

Ennen asennusta

» Ennen asennusta sdilytd tydtasoa huoneessa, jossa on
normaali [ampétila ja ilmankosteus. Ala aseta tydtasoa
lamminta patteria tai kylmaa lattiaa vasten.

« Kun sailytat ty6tasoa, aseta se niin etta pitkan sivun
takaosa on alaspain.

+ Ald avaa muovipakkausta ennen kuin olet valmis
asentamaan tyétason.

« Tukijalkoja on kaytettava, kun tason ulkoneva reuna on
leveampi kuin 25 cm. Naiden jalkojen valinen etdisyys saa
olla korkeintaan 80 cm.

« Ei sovi kaytettavaksi kosteissa tiloissa.
* Suositellaan vain sisakayttoon.

Asennuksen jélkeen

+ Kun ty6tasossa alkaa nakya kulumisen merkkeja tai se
alkaa kuivua, hio ty6taso hiekkapaperilla puunsyiden
suuntaisesti.

« Kiillota pinta ensin hienolla hiekkapaperilla. Pyyhi puru
pois kuivalla liinalla.

* Levitd ohut, tasainen kerros STOCKARYD-puudljya tyétason
pintaan pehmean liinan avulla.

* Anna 6ljyn imeytya puuhun noin 20 minuutin ajan.

* Pyyhi ylimaarainen 6ljy pois pehmealla liinalla.

* Anna pinnan kuivua hyvin ja toista kasittely 1-2 kertaa
tarpeen mukaan, puun imukyvysta riippuen.

» Ensimmaisen kasittelyn jalkeen hio pinta kevyesti hienolla
hiekkapaperilla. Anna pinnan kuivua ja toista kasittely
muutaman paivan kuluttua.

Puhdistus ja huolto

« Varmistaaksesi, ettd ty6tason kestava pinta sailyy hyvana
vuosia, kasittele se STOCKARYD-puudljylla aina tarvittaessa.
+ Kohdat, joissa kuivumisvaara on suurin, esimerkiksi
tiskialtaan ja keittotason luona, tulee kasitelld useammin.
+ Pienet naarmut ja tahrat voi poistaa hiomalla hienolla
hiekkapaperilla.

+ Hio aina puunsyiden suuntaisesti.

* Puhdista tydtaso veden ja tarvittaessa tavallisen, miedon
puhdistusaineen avulla. Ald koskaan kayta kemikaaleja
tyétason puhdistamiseen.

+ Astianpesukoneen, pesukoneen tai uunin ylapuolelle
asennettavan tyétason alapinta on suojattava FIXA-
kosteussuojalla.
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« Veitsella tydskennellessa on aina kaytettava leikkuulautaa
tason suojaamiseksi. Tason naarmuuntumisen estamiseksi
tasoa pitkin ei saa liikutella esineitd, joissa on terava tai
epatasainen reuna.

* Leivdnpaahdinta, kahvinkeitinta, vedenkeitinta tai muuta
lampda tuottavaa kodinkonetta ei saa sijoittaa kahden
ty6tason valiseen saumakohtaan, silla laitteiden tuottama
lampo saattaa vahingoittaa saumaa.

» Naarmuuntumisen ehkaisemiseksi tuotetta ei saa
puhdistaa terasvillalla, hankaussienella, hankausaineella tai
vastaavilla tuotteilla.

VAROITUS

Kastele taman aineen levittdmiseen kaytetyt sudit/liinat
vedelld kayton jélkeen ja sailyta ne ilmatiiviissa astiassa
itsestddnsyttymisen estamiseksi.

Svenska

Bankskivans yta ar forbehandlad pa fabriken med
hardvaxolja. Pa grund av materialets egenskaper, behandla
kanter och utskarningar med tréoljan STOCKARYD fére
montering.

Efter montering, behandla ytan nar den borjar bli sliten
eller torr for att den ska behalla sin slitstyrka i manga ar.
Bankskiva med 3 mm tjockt topplager av tra pa spanskiva
kan vid behov slipas med sandpapper for att ta bort repor.
For att bankskivan ska behalla sin slitstarka yta i manga ar,
behandla den med traoljan STOCKARYD vid behov.
Omraden dér bankskivan kan torka ut, till exempel kanter
och omraden runt diskho och hall, behover behandlas
oftare.

Bruksanvisning:

Innan montering

+ Innan montering, forvara bankskivan i ett rum med normal
temperatur och fuktighet. Placera inte bankskivan mot ett
varmt element och lagg den inte pa ett kallt golv.

+ Vid férvaring, stéll bankskivan pa langsidans bakkant.

+ Oppna inte plastpaketet férran du &r klar att montera
bankskivan.

« Stodben ar nédvandiga nar ett 6verhang overstiger 25
cm. Maximalt avstdnd mellan dessa ben ska inte vara mer
an 80 cm.

« Ej lamplig fér anvandning i vatrum.

» Rekommenderas endast for inomhusbruk.

Efter montering

» Nar bankskivans yta bérjar bli sliten eller torr, slipa
bénkskivan i adringens riktning.
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* Férbered bankskivan férst genom att slipa trdytorna med
fint sandpapper. Torka bort allt sdgspan med en torr trasa.
+ Applicera trabehandlingsoljan STOCKARYD pa en mjuk
trasa och torka sedan over ytan for att skapa en tunn, jamn
hinna.

+ Lat oljan tranga in i ytan i ca 20 minuter.

« Torka bort olja som eventuellt inte absorberats med en
torr, mjuk trasa.

« Lat ytan torka och upprepa oljebehandlingen 1-2 ganger
om det behdvs, beroende pé tréets absorptionsférmaga.

« Efter den forsta behandlingen, slipa ytan latt med fint
sandpapper. Lat ytan torka och upprepa behandlingen efter
nagra dagar.

Vard och underhall

« For att sékerstélla att bankskivan behaller sin

slitstarka yta i manga ar framéver, behandla den med
trabehandlingsoljan STOCKARYD vid behov.

» Omraden dar bankskivan kan torka ut, t.ex. runt
diskbanken och hallen, bér behandlas ofta.

* Repor och sma flackar kan behandlas med fint sandpapper
pa ett slipblock.

+ Slipa alltid i adringens riktning.

+ For daglig rengéring, anvand vanligt diskmedel, tval eller
vatten for daglig rengéring. Anvand aldrig kemikalier for att
rengodra bankskivan.

« Bankskivor som monteras ovanfér en diskmaskin,
tvattmaskin eller ugn bor skyddas pa undersidan med
diffusionssparren FIXA.

+ Anvénd alltid en skarbréada, skar aldrig direkt pa
béankskivan med en kniv. Dra aldrig ett foremal med grova
eller ruggade kanter 6ver bankskivan, eftersom det kan
repa ytan.

« Placera inte brodrost, kaffebryggare, vattenkokare eller
andra koéksapparater som avger varme direkt éver en skarv
mellan tvé bankskivor, eftersom varmen kan skada skarven.
+ Anvénd aldrig stalborste, disksvamp, syror eller liknande
produkter, eftersom de kan repa ytan.

VARNING

Blotlagg alla trasor som anvants med denna produkt i
vatten omedelbart efter anvandning, eller férvara demien
lufttat glas- eller metallbehallare for att férhindra risken for
sjalvantandning.

Cesky

Povrch pracovni desky je v tovarné predem oSetren tvrdym
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voskovym olejem. Vzhledem k povaze materialu pred
instalaci desky oSetfete jeji hrany a vyrezy olejem na dfevo
STOCKARYD.

Po instalaci povrch oSetfete, jakmile zacne jevit znamky
opotiebeni nebo bude plsobit suchym dojmem, abyste
zajistili, Ze si deska zachové svou trvanlivost po mnoho
dalSich let. Pracovni desku s 3 mm silnou vrstvou dfeva na
drevotiiskové desce Ize v pripadé potfeby zbrousit, abyste
odstranily Skrabance.

Pokud chcete, aby si deska zachovala svdj odolny povrch
po mnoho let, v pripadé potreby ji oSetrete olejem na dievo
STOCKARYD.

Mista, kde muZe pracovni deska vysychat, jako jsou hrany a
oblasti kolem drezu a varné desky, vyzaduji casté oSetreni.

Navod k pouZiti:
PFed instalaci
+ Pred instalaci uloZte pracovni desku do mistnosti s béznou

pokojovou teplotou a vlhkosti. Pracovni desku neopirejte o
teply radiator ani nepokladejte na studenou podlahu.

+ KdyZ pracovni desku skladujete, poloZte ji na zadni okraj
delSi strany.

« Plastovy obal otevrete, aZ kdyZ nadejde cas instalace.

+ KdyZ presah prekroci 25 cm, jsou potfeba podptrné nohy.
Maximalni vzdalenost mezi témito nohami by neméla byt
vétsi nez 80 cm.

» Nevhodnd na pouziti v mokrych mistnostech.

+ Doporucuje se jen na vnitini pouZiti.

Po instalaci

+ Jakmile se povrch pracovni desky opotrebuje nebo vysusi,
obruste pracovni desku po sméru vldken.

+ Nejdfiv pracovni desku pfipravte obrousenim jemnym
brusnym papirem. Néasledné setfete jemné drevéné piliny
suchym hadrikem.

+» Naneste olej na o3etfeni dfeva STOCKARYD na hebky
hadrik, potom rozetrete na povrch v tenké, rovnomérné
Vrstvé.

+ Nechte vsdknout do povrchu cca. 20 minut.

« UtFete jakykoliv nadbytecny olej suchym, jemnym
hadFikem.

+ Povrch nechte uschnout a v zavislosti na absorpéni
schopnosti dfeva opakujte oSetfeni olejem jesté jednou az
dvakrat.

* Po prvnim osetreni lehce prebruste povrch jemnym
brusnym papirem. Povrch nechte uschnout a o nékolik dni
pozdéji oSetreni zopakujte.
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Péce a udrzba

* Pracovni deska si zachové odolny povrch po mnoho

let, pokud jej v pripadé potreby osetfite olejem na drevo
STOCKARYD.

+ Oblasti, ve kterych mGze pracovni deska vysychat rychleji,
napriklad okolo umyvadla a varné desky, byste méli
osetrovat castéji.

+ Skrabance a malé skvrny mlZete odstranit jemnym
brusnym papirem na brusném bloku.

+ Vzdy bruste ve sméru kresby na drevé (ve sméru drevnich
vlaken).

+ Na kazdodenni ¢iSténi pouzivejte bézné Cistici prostredky,
mydlo nebo vodu. Na ¢iSténi pracovni desky nikdy
nepouZivejte chemikélie.

* Pracovni desky, které jsou instalované nad myckou,
prackou nebo troubou, by méli byt ze spodni strany
chranéné difuzni bariérou FIXA.

« Vzdy pouZzivejte prkénko na krajeni, nikdy nepouZzivejte ntiz
pfimo na pracovni desce. Nikdy neposouvejte po pracovni
desce predmeét, ktery ma drsny nebo nerovnomérny povrch,
protoZe by mohl poskrabat povrch pracovni desky.

» Neumistujte na pracovni desku topinkovac, kavovar,
varnou konvici ani jiné kuchyriské spotrebice, které vyzafuji
teplo pfimo na spoje mezi dvéma ¢astmi pracovni desky,
protoze teplo mlzZe spoj poskodit.

* Nikdy nepouZivejte ocelovou draténku ¢i kyselé €inidlo
nebo podobné vyrobky, protoZe miZou povrch poskrabat.

UPOZORNENI

Jakoukoliv tkaninu, kterd je nasaknutd timto produktem,
hned po pouziti namocte do vody nebo uzavrete do
vzduchotésného obalu, abyste predesli riziku samovzniceni.

Espaiiol

La encimera ha sido pretratada en la fabrica con aceite de
cera. Debido a la naturaleza del material, trata los bordes
y cortes con el aceite con aceite para madera STOCKARYD
antes del montaje.

Después trata la superficie cuando muestre sefiales de
desgaste o sequedad, para asegurar su durabilidad a lo
largo del tiempo. La encimeras de tablero de particulas con
una capa de madera de 3 mm se pueden lijar para eliminar
rayones, en caso necesario.

Para que la encimera conserve mucho tiempo una superficie
duradera, tratala con aceite para madera STOCKARYD.

Las zonas de la encimera que se pueden secar como

los bordes y zonas alrededor de la placay el fregadero
requieren tratamiento con mayor frecuencia.
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Consejos de uso:

Antes de la instalacién

Antes de la instalacién, guarda la encimera en una estancia
con temperatura y niveles de humedad normales. No
apoyes la encimera sobre un radiador caliente o un suelo
frio.

Cuando guardes la encimera, colécala sobre el borde
posterior del lado largo.

Abre el envoltorio plastico justo antes de la instalacién.

Si la encimera vuela mas de 25 cm, se necesitan patas de
apoyo. La distancia maxima entre dichas patas no debe ser
superior a 80 cm.

No utilizar en estancias himedas.

Se recomienda usar Unicamente en el interior.

Después de la instalacion

Cuando la encimera muestre sefiales de desgaste o de
sequedad, lijala en la direccién de las vetas.

Prepara la superficie lijandola con una lija fina. Elimina el
polvo del lijado con un pafio seco.

Humedece un pafio con aceite para el tratamiento de la
madera STOCKARYD y aplicalo a la superficie para crear una
capa fina y uniforme.

Deja que penetre en la superficie durante unos 20 minutos.
Elimina cualquier resto de aceite con un pafio seco limpio.
Una vez seca la superficie, aplica aceite de nuevo 1-2 veces si
fuera necesario, segun la absorbencia de la madera.
Después de la primera aplicacioén, lija ligeramente con papel
de lija fino. Deja secar la superficie y aplica de nuevo el
tratamiento al cabo de unos dias.

Mantenimiento

Para asegurar que la encimera mantenga la superficie
durante muchos afios, tratala con STOCKARYD, aceite para
el tratamiento de la madera, cuando sea necesario.

Las zonas donde la encimera se puede secar como
alrededor del fregadero y de la placa se deben tratar con
frecuencia.

Los rayones y pequefias manchas se pueden tratar con
papel de lija.

Lija siempre en la direccion de las vetas.

Para la limpieza diaria, utiliza una solucién jabonosa. Nunca
apliques productos quimicos sobre la encimera.

Si se instala la encimera sobre un lavavajillas, una lavadora
o un horno, se debe proteger la parte inferior con la barrera
de difusion FIXA.

No desplaces nunca sobre la encimera un objeto con bordes
rugosos o irregulares, por el riesgo de rayar la superficie.
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No sitles un tostador, cafetera, hervidor u otros aparatos
que emitan vapor directamente sobre una junta entre dos
encimeras, porque el calor podria dafiarla.

Nunca utilices un estropajo, estropajo metélico o productos
abrasivos que podrian rayar la superficie.

ATENCION

Inmediatamente después de usarlo, aclara con agua
cualquier pafio que se haya impregnado con este producto
o guardalo en un recipiente hermético de vidrio o metal
para evitar el riesgo de ignicién espontanea.

Italiano

La superficie del piano di lavoro viene pretrattata in fabbrica
con olio di cera dura. A causa della natura del materiale, i
bordi e i ritagli devono essere trattati con l'olio per legno
STOCKARYD prima dell'installazione.

Dopo l'installazione, tratta la superficie quando inizia a
usurarsi o a seccarsi, in modo che conservi a lungo la sua
resistenza. | piani di lavoro in truciolare con uno strato

di legno di 3 mm si possono carteggiare per rimuovere
eventuali graffi.

All'occorrenza tratta il piano di lavoro con l'olio per legno
STOCKARYD. In questo modo conserva a lungo la sua
superficie resistente.

Le aree in cui il piano di lavoro tende a seccarsi, ad esempio
quelle intorno al lavello e al piano cottura e i bordi, devono
essere trattate con maggiore frequenza.

Istruzioni per l'uso:

Prima del montaggio

* Prima del montaggio, tieni il piano di lavoro a temperatura
ambiente e in normali condizioni di umidita. Non collocare
il piano di lavoro a contatto con un calorifero caldo e non
appoggiarlo su un pavimento freddo.

« Il piano di lavoro deve essere tenuto appoggiato sul suo
lato posteriore lungo.

+ Non aprire la confezione di plastica finché non sei pronto
per montare il piano di lavoro.

+ Le gambe di supporto sono necessarie con una sporgenza
superiore a 25 cm. La distanza tra le gambe dev'essere di
max 80 cm.

+ Non usare negli ambienti umidi.

« Solo per interni.

Dopo il montaggio

* Quando la superficie del piano di lavoro inizia a usurarsi o
a seccarsi, carteggiala seguendo la direzione delle venature
del legno.
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* Prepara il piano di lavoro levigando le superfici in legno
con carta vetrata a grana fine. Elimina i residui con un
panno asciutto.

* Applica uno strato sottile e uniforme di olio per legno
STOCKARYD con un panno morbido.

* Aspetta circa 20 minuti per lasciare che l'olio penetri nella
superficie.

+ Elimina l'olio in eccesso con un panno morbido e asciutto.
« Lascia asciugare la superficie e, se necessario, ripeti il
trattamento con I'olio 1-2 volte, in base alla capacita di
assorbimento del legno.

+ Dopo il primo trattamento, carteggia leggermente la
superficie con carta vetrata a grana fine. Lascia asciugare la
superficie e ripeti il trattamento dopo qualche giorno.

Istruzioni per la manutenzione

+ Perché il piano di lavoro conservi a lungo la sua superficie
resistente, trattalo con l'olio per legno STOCKARYD quando
necessario.

* Le aree in cui il piano di lavoro tende a seccarsi, ad
esempio intorno al lavello e al piano cottura, devono essere
trattate con maggiore frequenza.

* In caso di graffi e danni superficiali, carteggia il piano con
carta vetrata a grana fine o con un blocco di levigatura.

« Carteggia il piano sempre in direzione delle venature del
legno.

+ Per la pulizia quotidiana usa un po' di detersivo per i piatti,
sapone o acqua. Non usare mai prodotti chimici per pulire il
piano di lavoro.

+ La parte inferiore dei piani di lavoro montati su lavatrici,
lavastoviglie e forni deve essere protetta con la barriera di
diffusione FIXA.

+ Usa sempre un tagliere, non usare mai i coltelli
direttamente sul piano di lavoro. Non trascinare mai oggetti
con bordi logori o irregolari sul piano di lavoro, poiché la
superficie potrebbe graffiarsi.

+ Non collocare il tostapane, la macchina per il caffé,

il bollitore o altri apparecchi che emettono vapore
direttamente su una giunzione tra due piani di lavoro,
perché il calore pu6 danneggiarla.

» Non usare mai lana d'acciaio, spugnette, sostanze abrasive
o prodotti simili perché potrebbero graffiare la superficie.

AVVERTENZA
Immergi in acqua i panni impregnati con questo
prodotto subito dopo I'uso, o riponili in un contenitore

ermetico di metallo o di vetro per prevenire il rischio di
autocombustione.
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Magyar

A munkalapot gyarilag keményviasz olajjal el6kezeltiik.

A széleit és a kivagas kordli részeket beszerelés el6tt
STOCKARYD fakezel6 olajjal kell kezelni.

Beszerelést kovetéen akkor kezeld Ujra, ha elhasznalddna
vagy kiszaradna a munkalap felllete, igy sokaig szép marad.
A furnéron lév6 3 mm vastag fa sziikség esetén csiszolhato
a karcolasok eltiintetése érdekében.

A munkalap felllete tartés marad, ha évente egy
alkalommal STOCKARYD fakezel6 olajjal kezeled.

A kényesebb terileteket, mint péld4ul a a mosogaté vagy a
tlizhely korili részeket, gyakrabban kezeld.

Tanacsok a hasznalatahoz:

Beszerelés el6tt

+ Beszerelés el6tt a munkalapot szobahémérsékleten,
atlagos pdratartalmu helyiségben tarold. Ne tdmaszd
flitétestnek és ne tedd hideg padléra.

« Tarolaskor &llitsd a hosszu oldalara, a hatsé széle legyen
a padlon.

* A beszerelés megkezdéséig ne tavolitsd el a miianyag
csomagolast.

* Ha a tulnyulds 25 cm-nél nagyobb, tdmasztélabakra van
szlikség. A maximalis tavolsag a labak kozétt nem lehet 80
cm-nél tébb.

+» Nedved helyiségekben nem hasznalhaté.
« Kizérélag beltéri hasznalatra ajanlott.

Beszerelés utan

+ Ha kopni kezd vagy kiszarad, csiszold meg a munkalapot
szaliranyban.

+ Készitsd el6 a munkalapot, egy finom csiszolépapirral
dorzsold at. Seperd le a flirészport egy széraz ronggyal.

« Vigyél fel STOCKARYD fakezel olajat egy puha rongyra,
majd torold at vele a munkalapot, ezzel létrehozva egy
vékony és egyenletes réteget rajta.

+ Hagyd felszivodni az olajat nagyjabdl 20 percen keresztul.
+ Torold le a fel nem szivédott olajat egy szaraz, puha
ronggyal.

» Hagyd megszaradni, majd sziikség esetén ismételd meg a
kezelést egyszer vagy kétszer.

* Az els6 kezelés utan dvatosan csiszold 4t a munkalapot egy
finom csiszolépapirral. Hagyd, hogy megszéradjon, majd
ismételd meg a kezelést par nappal késébb.

Apolas és karbantartas
* Hogy a munkalap felszine sokaig megérizze szépségét,
szlikség esetén kezeld STOCKARYD fakezel6 olajjal.
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+» Azokon a teruleteken, ahol a munkalap hajlamos
kiszaradni, pl. a mosogaté vagy a sttélap koril, érdemes
gyakrabban kezelni a fellletét.

+ Az aprébb karcoldsok és sérilések finom csiszolépapirral
kezelhetdk.

+ Mindig szélirdnyban csiszold.

+ A napi tisztitdshoz hasznalj mosogatdszert, szappant vagy
vizet. Ne hasznalj erés vegyszereket.

* A mosogatégép, mosogép vagy suté folé beszerelt
munkalapokat egészitsd ki FIXA takarésinnel.

+ Mindig hasznalj vadgédeszkat, sose hasznalj kést
koézvetlentl a munkalapon. Ne huzz rajta végig érdes
felllett targyakat, nehogy azok megsértsék a munkalapot.
+ Ne tegyél a munkalap illesztéseire olyan készulékeket,
amelyek hét bocsatanak ki, példaul kenyérpiritot, kavéfézét
vagy vizforralét, hiszen ezek kart tehetnek az illesztésben.

+ Soha ne haszndlj csiszolédgépet vagy erds suroldszert,
hiszen ezek kart tehetnek a munkalapban.

FIGYELEM

A termékkel atitatott rongyokat &ztasd vizbe hasznélat utan,
vagy tarold légmentesen zarhaté lveg- vagy fémtéaroldban a
gyulladasveszély megelézése érdekében.

Polski

Powierzchnia blatu jest fabrycznie pokryta woskiem
twardym olejnym. Ze wzgledu na charakter surowca przed
montazem nalezy pokry¢ krawedzie i wyciecia olejem do
drewna STOCKARYD.

Po zamontowaniu nalezy pokrywa¢ powierzchnie olejem,
gdy zacznie sie zuzywac lub wysycha¢, aby zapewnic jej
trwato$¢ na wiele lat. Blat z 3 mm warstwa drewna na ptycie
wiérowej mozna w razie potrzeby przeszlifowa¢, aby usuna¢
zaryzowania.

Aby blat zachowat swojg trwatg powierzchnie przez wiele
lat, nalezy go w razie potrzeby pokrywac¢ olejem do drewna
STOCKARYD.

Miejsca, w ktérych blat moze wyschngg, takie jak krawedzie
i obszary wokoét zlewu i ptyty grzejnej, wymagaja czestego
olejowania.

Wskazéwki dotyczace uzytkowania:

Przed zamontowaniem

+ Przed zamontowaniem blat nalezy przechowywa¢ w
pomieszczeniu o normalnej temperaturze i wilgotnosci.
Nie stawiaj blatu przy cieptym grzejniku ani nie ktadZ go na
zimnej podtodze.

* Przechowuj blat stawiajgc go na tylnej krawedzi jego
dtuzszego boku.
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» Plastikowe opakowanie otwérz dopiero bezposrednio
przed montowaniem blatu.

» Jezeli nawis przekracza 25 cm, niezbedne sg nogi
podpierajace. Maksymalna odlegto$¢ miedzy tymi nogami
nie powinna przekracza¢ 80 cm.

+ Nie nadaje sie do uzytku w wilgotnych pomieszczeniach.
+ Zalecany tylko do uzytku w pomieszczeniach.

Po zamontowaniu

+ Kiedy powierzchnia blatu zacznie sie zuzywac lub bedzie
wysyszona, przeszlifuj blat zgodnie z kierunkiem stojuéw
* Przygotuj najpierw blat szlifujgc powierzchnie drewniane
drobnym papierem $ciernym. Wytrzyj pyt suchg szmatka.
+ Natéz olej do drewna STOCKARYD na miekka szmatke,

a nastepnie przetrzyj powierzchnie do uzyskania cienkiej,
réwnomiernej powtoki.

* Pozwél, aby olej wniknat w powierzchnie przez ok. 20
minut.

+ Zetrzyj nadmiar oleju sucha, miekkg szmatka.

+ Pozostaw powierzchnie do wyschniecia i 1-2 razy powtérz
olejowanie, w zaleznosci od chtonnosci drewna.

+ Po pierwszym olejowaniu delikatnie przeszlifuj
powierzchnie drobnym papierem $ciernym. Pozostaw
powierzchnie do wyschniecia i powtdrz zabieg po kilku
dniach.

Pielegnacja i konserwacja

+ Aby mie¢ pewnos¢, ze blat zachowa swojg trwatg
powierzchnig na wiele lat, stosuj w miare potrzeby olej do
pielegnacji drewna STOCKARYD .

» Miejsca, w ktérych blat moze wysycha¢, np. wokét zlewu i
ptyty kuchennej, nalezy olejowac czesciej.

+ Zarysowania i drobne skazy mozna przeszlifowa¢ drobnym
papierem $ciernym na kostce.

» Zawsze szlifuj zgodnie z kierunkiem stojéw.

+ Do codziennego czyszczenia uzywaj zwyktego detergentu
do zmywania, mydta lub wody. Nigdy nie uzywaj srodkéw
chemicznych. do czyszczenia blatu.

« Blaty zainstalowane nad zmywarka, pralkg lub
piekarnikiem powinny by¢ zabezpieczone od spodu za
pomoca ptyty dyfuzyjnej FIXA.

+ Zawsze uzywaj deski do krojenia, nigdy nie tnij nozem
bezposrednio na blacie. Nigdy nie przesuwaj przedmiotu
o nieréwnych lub postrzepionych krawedziach po blacie,
poniewaz moze porysowac powierzchnie.

« Nie stawiaj tostera, ekspresu do kawy, czajnika ani innych
urzadzen kuchennych, ktére emitujg ciepto, bezposrednio
nad potaczeniem dwéch blatéw, poniewaz ciepto moze
uszkodzic¢ ztgcze.
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+ Nigdy nie uzywaj gagbki stalowej, skorbaka, gabki do
szorowania, srodka szorujgcego lub podobnych produktéw,
poniewaz moga porysowac powierzchnie.

OSTRZEZENIE

Zuzyte szmatki nasgczone tym produktem zanurz w wodzie
natychmiast po uzyciu lub przechowuj w hermetycznym
szklanym lub metalowym pojemniku, aby zapobiec ryzyku
samozaptonu.

Eesti

Toopinda on tehases dlivahaga eeltdédeldud. Enne
téopinna paigaldamist téotle servi ja valjaldikekohti
STOCKARYD puidubliga.

Parast paigaldamist toétle pinda juhul, kui see

hakkab kuluma v&i muutub kuivaks - nii séilitab pind
vastupidavuse veel paljudeks aastateks. 3-millimeetrist
puitu puitkiudplaadi peal v&ib vajadusel kriimustuste
eemaldamiseks liivapaberiga lihvida.

Selleks et to6pind peaks palju aastaid hésti vastu, tootle
seda vajadusel puidudliga.

Need alad, kus t66pind voib ara kuivada, nagu naiteks
servad ja valamu véi pliidiplaadi Gmbrus, vajavad
sagedamini téotlemist.

Nouandeid kasutamiseks:

Enne paigaldamist

* Enne paigaldamist hoia t66pinda toas, kus on normaalne
temperatuur ja niiskustase. Ara pane té6pinda sooja
radiaatori vastu ega pane seda kilmale pdrandale.

» Todpinda sdilitades pane see seisma tagumisele darele
pikemal kdljel.

« Ara ava plastikpakendit enne, kui oled valmis téépinda
paigaldama.

* Tugijalgu on vaja, kui tleultuvus tletab 25 cm.
Maksimaalne kaugus nende jalgade vahel ei tohiks olla
rohkem kui 80 cm.

« Ei sobi kasutamiseks niisketes tubades.

+ Soovitame vaid siseruumides kasutamiseks.

Péarast paigaldamist

+ Kui t66pind hakkab kuluma v6i muutub kuivaks, té6tle
seda liivapaberiga jargides puidusiu suunda.

+ Valmista t66pind ette poleerides puitpindu peene
liivapaberiga. Puhi tolm &ra kuiva lapiga.

» Kanna STOCKARYD puidut6tlusdli pehmele lapile, seejarel
kanna see pinnale 8hukese, Ghtlase kihina.

+ Jata see pinda imbuma umbes 20 minutiks.
« PUhi imendumata jaanud 6li ara kuiva, pehme lapiga.
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+ Lase pinnal kuivada ja korda 8liga to6tlust 1-2 korda, kui
vaja, olenevalt sellest, kui imav puit on.

+ Parast esmast to6tlust téotle pinda lilvapaberiga kergelt.
lase pinnal kuivada ja korda hooldust paari paeva parast.

Hooldus

» Tagamaks to6pinna vastupidavuse pikkadeks aastateks,
tootle seda vajadusel STOCKARYD puidutéétlusdliga.

« Piirkondi, kus t66pind voib ara kuivada, naiteks kraanikausi
ja pliidi ldheduses, tuleb téddelda tihti.

« Kriimusid ja véikseid ebatasasusi saab téodelda peene
liivapaberiga.

+ Liivapaberit tuleb alati kasutada stiiga samas suunas.

* Igapaevaseks puhastamiseks kasuta tavalist
ndudepesuvedelikku, seepi vdi vett. Ara kunagi kasuta
kemikaale té6pinna puhastamiseks.

» Todpinnad, mis paigaldatakse néudepesumasina,
pesumasina v8i ahju kohale, tuleks altpoolt kaitsta FIXA
difusioonitdkkega.

* Alati kasuta I8ikelauda, dra kunagi kasuta nuga otse
téopinnal. Ara kunagi tdmba sakilise 4arega objekti
téopinnal, kuna see v8ib pinda kriimustada.

+ Ara pane résterit, kohvimasinat, teekannu v&i muud
kuuma kéogimasinat kahe téépinnavahelisele alale, kuna
see vbib nende kinnitust kahjustada.

« Ara kunagi kasuta teraskasna, kiiirimiskasna,
kudrimisvahendit vai sarnast toodet, kuna need vdivad
pinda kahjustada.

HOIATUS

Lase mis tahes selle tootega immutatud lapil vees liguneda
kohe pérast kasutamist vdi hoia seda hukindlas klaasis voi
metallanumas, et hoida &ra isesuttimisohtu.

Latviesu

Darba virsma rupnica ir apstradata ar ellas vasku.
Atkariba no materiala, malas un izgriezumu vietas pirms
uzstadiSanas jaapstrada ar STOCKARYD koka ellu.

Lai darba virsma labi kalpotu daudzus gadus, péc
uzstadiSanas virsma jaapstrada, tiklidz ta sak nolietoties
vai izzat. Skaidu platnes darba virsmu ar 3 mm biezu koka
parklajumu var nepiecieSamibas gadijuma apstradat ar
smilSpapiru, lai novérstu skrap&jumus.

Kad virsma sak nolietoties vai izzat, apstrada to ar
STOCKARYD koka virsmam paredzéto ellu, lai nodrosinatu
virsmas izturibu un ilgmazibu.

BieZi jaapstrada vietas, kur darba virsma varétu izzat,
pieméram, ap izlietni un plits virsmu.
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LietoSanas noradijumi:

Pirms uzstadisanas

* Pirms uzstadisanas glaba darba virsmu istabas
temperatara telpa ar normalu mitruma limeni. Neatbalsti
darba virsmu pret siltu radiatoru un neliec to uz aukstas
gridas.

* Glaba darba virsmu, atbalstot to uz garakas malas
aizmuguréjas dalas.

+ Neatver plastmasas iepakojumu, iekams neesi gatavs
uzstadit darba virsmu.

+ Gadijuma, ja malas garums parsniedz balsta virsmas
garumu par vairak neka 25 cm, nepiecieSami papildu balsti.
Attalums starp papildu balstiem nedrikst parsniegt 80 cm.
+ Nelietot mitras telpas.

« Tikai lietoSanai telpas.

Péc uzstadisanas

+ Kad virsma sak nolietoties vai izzat, noslipé to ar
smilSpapiru, ievérojot Skiedras virzienu.

« Vispirms sagatavo darba virsmu, noslipé&jot koka virsmu ar
smalku smilSpapiru. Puteklus noslauki ar sausu dranu.

+ Samitrini mikstu dranu STOCKARYD koka virsmam
paredzétaja ella un noslauki virsmu, veidojot planu,
vienmérigu slani.

+ Lauj ellai iestkties virsma apméram 20 mindtes.

+ Noslauki ellas parpalikumus ar sausu, mikstu dranu.

+ Lauj virsmai nozat un péc nepiecieSamibas 1-2 reizes
atkarto iepriek3gjas darbibas. Ellas slanu skaits ir atkarigs
no koka uzstktspéjas.

* Péc pirma ellas slana uzklasanas viegli noslipé virsmu

ar smalku smilSpapiru. Lauj virsmai nozat un péc dazam
dienam atkarto.

KopSanas noradijumi

+ Lai darba virsma batu izturiga daudzus gadus, péc
nepiecieSamibas apstrada to ar STOCKARYD koka virsmam
paredzétu ellu.

« BieZi jaapstrada vietas, kur darba virsma varétu izzat,
pieméram, ap izlietni un pliti.

« Skrap&jumus un nelielus bojajumus var noslipét ar smalku
smilSpapiru.

+ Vienmér slipé Skiedras virziena.

+ Ikdienas kop3anai izmanto standarta tirisanas Iidzekli,
ziepes vai Gdeni. Darba virsmas tiriSanai nekad neizmanto
kimiskos tiritajus.

+ Ja darba virsma atrodas virs trauku mazgajamas masinas,
velas mazgajamas masinas vai cepeskrasns, tas apaksdala
jaaizsarga ar FIXA aizsargsloksni.
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+ Vienmér izmanto virtuves déliti, nekad nelieto nazi tiesi uz
darba virsmas. Lai nesaskrapétu darba virsmu, nevelc pa to
priekSmetus ar raupjam vai nelidzenam malam.

* Neliec tosteri, kafijas automatu, téjkannu vai citas siltumu
izdalo3as virtuves ierices tiesi virs divu darba virsmu
savienojuma vietas jeb Suves. Karstums var bojat Suvi.

* Lai nesaskrapétu darba virsmu, neizmanto metala sakli vai
abrazivus tiriSanas lidzek|us.

BRIDINAJUMS!
Péc lietosanas, ar 3o Iidzekli piestcinatu dranu nekavéjoties

iemérkt Gdent vai ielikt to hermétiska stikla vai metala
trauka, lai novérstu pasaizdegSanas risku.

Lietuviy

Stalvirsis apdorotas kietojo vasko alyva, taciau briaunas

ir kiaurymiy krastus reikia apdoroti medienos alyva
STOCKARYD prie$ montuojant.

Véliau, pastebéje pavirsiaus nusidévéjimga arba iSsauséjima,
apdorokite jj medienai skirta alyva, kad saugoty stalvirsj ir
ilginty jo tarnavimo laika. Ploksté padengta 3 mm storio
medienos sluoksniu, todél nedidelius jbrézimus galima
pasalinti smulkiu Svitriniu popieriumi.

Naudokite medienos alyvg STOCKARYD pagal poreikj, kad
saugoty stalvirsj ir ilginty jo tarnavimo laika.

Lengviau pazeidziamas vietas, pavyzdZiui, aplink plautuve ir
kaitlente, apdorokite dazniau.

Naudojimas

Prie$ montuojant

+ Prie$ montuodami stalvirsj palaikykite jj kambario
temperatdroje. Nereikeéty stalvirsio laikyti atrémus j Siltg
radiatoriy ar paguldZzius ant Salty grindy. Drégmeés lygis
kambaryje turi bati normalus.

+ Sandéliuokite paverstg ant Sono, ant ilgosios briaunos.

« ISpakuokite i3 plastikinés pakuotés tik pries montuodami.
« Jei stalvirsis iSsikiSa daugiau nei 25 cm, reikia atraminiy
kojy. DidZiausias atstumas tarp kojy - ne daugiau nei 80 cm.
+ Netinka naudoti drégnoje aplinkoje.

+ Naudoti tik patalpose.

|rengus stalvirsj

+ Pamate pirmuosius stalvirSio nusidévéjimo pozymius

ar iSsauséjima, pasveiskite jj smulkiu Svitriniu popieriumi
medienos rieviy kryptimi.

« Paruoskite stalvirsj: paSveiskite pavirsiy smulkiu Svitriniu
popieriumi, sausa Sluoste nubraukite medienos dulkes.

+ UzZpilkite medienos alyvos STOCKARYD ant minkstos
Sluostés ir padenkite ja stalvirsj plonu lygiu sluoksniu.
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« Palaukite apie 20 min., kol jsigers.

« Alyvos pertekliy nuvalykite minksta sausa Sluoste.

« Leiskite pavirSiui nudziati ir pakartokite procedtrg dar
kartg ar du, jeigu reikia.

+ Padenge pirmuoju sluoksniu pavirsiy lengvai pasveiskite
smulkiu Svitriniu popieriumi. Palaukite, kol nudZius ir po
keliy dieny vél pakartokite procedarg.

PrieZiGra

« StalvirsSis ilgiau iSliks tvarkingas ir grazus, jei jj pagal poreikj
padengsite medienos alyva STOCKARYD.

« Stalvirsj aplink plautuve ir kaitlente daZniau tepkite alyva,
nes Siose srityse pavirsius greiciau iSsauséja.

+ |bréZimus ir smulkias démeles pa3alinkite smulkiu Svitriniu
popieriumi.

« Svitriniu popieriumi $veiskite medzio rieviy kryptimi.

+ Kasdieng Svarai palaikyti uztenka vandens ir Svelnaus
ploviklio. Niekada nevalykite stalvirSio chemikalais.

« Jei stalvirsis bus montuojamas vir$ indaplovés, skalbyklés
ar orkaités, jo blogojoje puséje reikéty jtaisyti apsauginj
bortelj FIXA.

* Nepjaustykite maisto tiesiai ant stalvirsio - pasidékite
pjaustymo lentg. Saugokite pavirsiy nuo grubléty, Siurksciy
objekty, nes jie gali subraizyti pavirsiy.

+ Ant du stalvirSius jungiancios sialés nelaikykite Silumga
skleidzianciy buitiniy prietaisy: duonos skrudintuvo,
virdulio, ir pan., nes karstis gali pazeisti sidle.

+ Niekada nesveiskite stalvirsio Svei¢iamosiomis /
plieninémis kempinélémis, nes subraizysite pavirsiy.

|SPEJIMAS

Medienos apdorojimo produkto prisisunkusig Sluoste i$
karto po panaudojimo pamerkite j vandenj arba uzdarykite
sandariame stiklainyje arba sandarioje metalinéje dézéje,
kad neuZzsiliepsnoty.

Portugues

A superficie da bancada tem um pré-tratamento na fébrica
com cera sélida. Devido a natureza do material, antes da
instalagdo trate os rebordos e os recortes com o 6leo para
madeiras STOCKARYD.

Ap6s a instalagdo, trate a superficie quando comecar a
ficar gasta ou seca, para garantir que retém a durabilidade
durante muitos anos. A bancada com uma camada de 3mm
de madeira em aglomerado pode ser lixada para remover
riscos, em caso de necessidade.

Para garantir que a bancada mantém a superficie
duradoura durante muitos anos, trate-a com o 6leo para
madeira STOCKARYD.
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As areas onde a bancada esta mais exposta ao uso, como
os rebordos e as areas em redor do lava-loica e da placa,
necessitam de tratamento frequente.

Conselhos de utilizagéo:

Antes da instalagdo

* Antes da instalacdo, guarde a bancada num espago com
temperatura e niveis de humidade normais. N&o coloque

a bancada encostada a um radiador aquecido nem a deite
sobre um pavimento frio.

+» Ao guardar a bancada, coloque-a sobre o lado mais
comprido.

» N&o abra a embalagem plastica antes de estar pronto para
a instalagdo.

+ S30 necessarios pés de apoio quando ha uma area
desapoiada com mais de 25cm. A distancia maxima entre os
pés ndo deve exceder os 80cm.

» N&o é adequada para utilizar em espagos humidos.

* Apenas recomendada para uso no interior.

Apés a instalagdo

* Quando a superficie comecar a apresentar sinais de
desgaste ou ficar ressequida, lixe no sentido dos veios da
madeira.

* Prepare a bancada, polindo primeiro a superficie com uma
lixa fina. A seguir, limpe a serradura com um pano seco.

+ Aplique o 6leo para madeiras STOCKARYD num pano
macio e passe pela superficie para criar uma pelicula fina e
uniforme.

+ Deixe o 6leo penetrar na superficie durante cerca de 20
minutos.

* Remova o 6leo excedente com um pano seco e macio.

+ Deixe a superficie secar e, se for necessario, repita o
tratamento uma ou duas vezes, dependendo da capacidade
de absorgdo da madeira.

+ Apds o primeiro tratamento, lixe suavemente a superficie
com uma lixa fina. Deixe a superficie secar e repita o
tratamento apds alguns dias.

Cuidados e manutengao
« Para garantir que a superficie da bancada mantém a

durabilidade durante muitos anos, trate com o éleo para
madeiras STOCKARYD sempre que necessario.

+ As areas onde a bancada pode vir a ficar ressequida, como
a volta do lava-loica e da placa de fogdo, devem ser tratadas
frequentemente.

+ Os riscos e as pequenas manchas podem ser tratadas com
uma folha de lixa fina.

+ Lixe sempre no sentido dos veios da madeira.
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+ Para a limpeza didria, use detergente da loica, sabao ou
4gua. Nunca utilize produtos quimicos para lavar a bancada.
+ As bancadas instaladas por cima de maquinas de lavar
loigca, maquinas de lavar roupa ou fornos devem ser
protegidas na parte inferior com a barreira de difusao FIXA.
+ Use sempre uma tdbua de cortar, nunca corte diretamente
sobre a bancada com uma faca. Nunca arraste um objeto
com rebordos rugosos ou irregulares pela bancada, pois
pode riscar a superficie.

+ Ndo coloque uma torradeira, uma maquina de café, uma
cafeteira ou qualquer outro pequeno eletrodoméstico

que emita calor diretamente sobre uma jungdo entre duas
bancadas, pois o calor pode danifica-la.

+ Nunca utilize palha-d'aco, esfregdes, detergentes abrasivos
ou produtos similares, pois podem riscar a superficie.

ATENGAO

Mergulhe os panos que tenham sido impregnados com
este produto em adgua imediatamente apds a sua utilizagdo,
ou guarde num recipiente vedado em vidro ou metal, para
evitar o risco de autoignicao.

Romana

Suprafata blatului este tratata in prealabil la fabrica cu ulei
de ceara tare. Datoritd naturii materialului, aplica uleiul
pentru tratarea lemnului STOCKARYD pe margini si partile
decupate nainte de instalare.

Dupa instalare, trateaza suprafata atunci cand incepe sa

Se uzeze sau sa se usuce, pentru a asigura ca isi pastreaza
durabilitatea timp de multi ani. Blatul cu un strat de 3 mm
de lemn pe PAL poate fi slefuit pentru a elimina zgarieturile,
dacd este necesar.

Pentru a asigura ca blatul Tsi pastreaza suprafata durabila
multi ani, aplica uleiul pentru tratarea lemnului STOCKARYD
cand este necesar.

Partile blatului care se pot usca, precum marginile si zonele
din jurul chiuvetei si plitei, necesita repetarea tratamentului
frecvent.

Recomandari de utilizare:

Tnainte de instalare

+ Tnainte de instalare, depoziteaza blatul intr-o camera cu
niveluri normale de temperatura si umiditate. Nu plasa
blatul langa un radiator cald sau pe o podea rece.

+ La depozitare, asaza blatul pe marginea posterioara a
partii laterale.

+» Nu deschide pachetul de plastic pana cand nu esti gata sa
instalezi blatul.
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* Sunt necesare picioare de sprijin cand suprafata din
exterior depaseste 25 cm. Distanta maxima dintre picioare
nu trebuie sa fie mai mare de 80 cm.

* Nu se recomanda folosirea in camere umede.

* Recomandat numai pentru uz interior.

Dupa instalare

+ Cand suprafata blatului incepe s& se uzeze sau sa se usuce,
slefuieste blatul in directia texturii.

+ Pregateste blatul mai intai lustruind suprafetele de lemn
cu smirghel fin. Sterge tot rumegusul cu o carpa uscata.

+ Aplica STOCKARYD ulei pentru lemn pe o carpa moale si
apoi sterge suprafata pentru a crea o pelicula subtire si
uniforma.

+ Lasd uleiul sa patrunda in suprafata aproximativ 20 de
minute.

« Sterge orice urme de ulei neabsorbit cu o carpa uscata si
moale.

» Lasd suprafata sd se usuce si repeta tratamentul cu ulei
de 1-2 ori dacd este necesar, in functie de capacitatea de
absorbtie a lemnului.

+ Dupa primul tratament, slefuieste suprafata usor

cu smirghel fin. Lasa suprafata sa se usuce si repeta
tratamentul dupa cateva zile.

Tngrijire si intretinere

« Pentru a asigura ca blatul isi pastreaza suprafata rezistenta
multi ani, foloseste STOCKARYD ulei pentru lemn cand este
necesar.

+ Zonele in care blatul se poate usca, de exemplu in jurul
chiuvetei sau plitei, trebuie tratate cu ulei in mod frecvent.

+ Zgarieturile si petele mici pot fi ameliorate prin slefuirea cu
un smirghel fin.

« Slefuieste suprafata intotdeauna in directia texturii.

* Pentru curatarea zilnica, foloseste detergent obisnuit,
sapun sau apa. Nu folosi niciodata substante chimice pentru
a curata blatul.

« Blaturile instalate deasupra unei masini de spalat vase,
masini de spalat rufe sau a unui cuptor trebuie sa fie
protejate dedesubt cu o bariera de difuziune FIXA.

« Foloseste intotdeauna un tocator, nu taia niciodata direct
pe blat cu cutitul. Nu trage niciodata un obiect cu margini
aspre sau ascutite pe blat deoarce poate zgaria suprafata.

+ Nu aseza un prajitor de paine, o cafetiera, un ibric sau

un alt obiect electrocasnic care emite caldura direct pe
imbinarea dintre doua blaturi deoarece céldura o poate
deteriora.
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+ Nu utiliza niciodata un burete de sarmd, burete aspru,
agent de degresare sau produse similare deoarece acestea
pot zgaria suprafata.

AVERTISMENT

fnmoaie orice carpa utilizata impregnata cu acest produs
in apa imediat dupa utilizare sau depoziteaza-o intr-un
recipient din sticla sau metalic etans pentru a preveni riscul
auto-aprinderii.

Slovensky

Povrch pracovnej dosky je v tovarni vopred oSetreny tvrdym
voskovym olejom. Kvoli charakteru materidlu oSetrite okraje
a vyrezy olejom na o3etrenie dreva STOCKARYD este pred
inStalaciou.

Po instaldcii povrch oSetrite, ked sa zatne opotrebovavat’
alebo schnut, aby si zachoval svoju trvacnost' i mnoho
dalich rokov. Pracovna doska s vrstvou dreva 3 mm na
drevotrieskovej doske sa v pripade potreby moéZze obrusit,
aby sa odstranili Skrabance .

Aby ste sa uistili, Ze si pracovna doska si zachova svoj pevny
povrch mnoho rokov, v pripade potreby ju oSetrite olejom
na oSetrenie dreva STOCKARYD.

V oblastiach, kde méze pracovna doska schnut, ako su
hrany a oblasti okolo umyvadla a varnej dosky, je potrebné
CastejSie oSetrenie.

Navod na poufZitie:

Pred inStalaciou

* Pred instalaciou uloZte pracovnu dosku do miestnosti

s beZznou teplotou a vlhkostou. Pracovnu dosku
neumiestriujte na teply radidtor alebo na student podlahu.
+ Ked pracovnu dosku skladujete, poloZte ju za zadny okraj
dlhsej strany.

+ Plastovy obal otvorte, az ked nadide ¢as na instalaciu.

+ Ak presah prekroci 25 cm, s potrebné nosné nohy.
Maximaélna vzdialenost medzi tymito nohami by nemala byt
vacsia ako 80 cm.

+ Nevhodnd na pouZitie v mokrych miestnostiach.

+ Odporuca sa iba na pouZitie vnutri.

Po instalacii

+ Ked'je povrch pracovnej dosky opotrebovany alebo suchy,
obruste pracovnu dosku podla smeru zrnitosti.

* Pripravte pracovnu dosku vyleStenim drevenych povrchov
jemnym brisnym papierom. Nasledne utrite jemné drevené
piliny suchou handrickou.
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» Naneste olej na o3etrenie dreva STOCKARYD na
makku handricku, potom rozotrite na povrch v tenkej a
rovnomernej vrstve.

* Nechajte prenikat do povrchu cca. 20 minut.

« Utrite akykolvek nadbytocny olej suchou, jemnou
handrickou.

+ Povrch nechajte uschnut a v zavislosti od absorbcnej
schopnosti dreva opakujte oSetrenie olejom jeden az
dvakrat.

+ Po prvom osetreni lahko prebruste povrch jemnym
brdsnym papierom. Povrch nechajte vysusit'a o niekolko dni
oSetrenie zopakujte.

Starostlivost'a idrzba

* Pracovna doska si zachova odolny povrch dlhsie, ak ju v
pripade potreby o3etrite olejom na drevo STOCKARYD.

+ Oblasti, v ktorych méZze pracovna doska vysychat'
rychlejSie, napriklad okolo umyvadla a varnej dosky, by ste
mali oSetrovat CastejSie.

+ Skrabance a malé $kvrny méZete odstranit jemnym
brdsnym papierom na brdsnom bloku.

* Vzdy bruste v smere kresby na dreve.

+ Na kazdodenné cistenie pouZivajte bezné Cistiace
prostriedky, mydlo alebo vodu. Na cistenie pracovnej dosky
nikdy nepouZivajte chemikalie.

+ Pracovné dosky, ktoré st instalované nad umyvackou,
prackou alebo rarou, by mali byt zo spodnej strany
chranené difuznou podlozkou FIXA.

« Vzdy pouzivajte dosku na kréjanie, nikdy nepouzivajte

ndz priamo na pracovnej doske. Nikdy po pracovnej doske
netahajte predmet s ostrym alebo drsnym povrchom, ktory
by mohol poskriabat povrch pracovnej dosky.

« Hriankovac, kavovar, varnu kanvicu ani iné kuchynské
spotrebice, ktoré vyzaruju teplo neumiestriujte priamo na
spoje medzi dvoma ¢astami pracovnej dosky, pretoZe teplo
moze spoj poskodit.

+ Na cistenie nikdy nepouZivajte ocelovt drétenku &i Cistiace
prostriedky s kyselinami alebo podobné vyrobky, pretoze
moZu poskriabat povrch.

UPOZORNENIE

Akukolvek tkaninu, ktord je nasiaknuta tymto produktom
hned po pouZiti namocte do vody alebo uzavrite

do vzduchotesného obalu, aby ste predisli riziku
samovznietenia.

bbarapcku

MoBBPXHOCTTa Ha NIOTLT e pabpUyHO TPeTMpaHa C TBBPAO
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BOCBYHO Macs10. [opajv ecTecTBOTO Ha MaTepuana, npeau
/i@ 3aroYHeTe MOHTaxa, obpaboTeTe brnTe 1 OTBOPUTE 3a
KOT/IOHW € Mac/1o 3a obpaboTka Ha AbpBecrHa STOCKARYD.
Cnep MOHTaXa, KoraTo ce NnosiBsiT MbpBuTe CeAN OT
3axabsiBaHe 1M U3cyLlaBaHe o6paboTeTe MOBbLPXHOCTTA,
3a Jla YABIXUTE XMBOTa i. Mpn HEOBXOAMMOCT, MAOT € 3 MM
cnoii oT Abpeo unn MAY moxe Aa 6bae uslwnaindaH, 3a ga
ce npemaxHat ApackoTUHW.

Mpn HEOBXOANMOCT 1 3a fja CTe YyBepeHW, Ye MAoTbT

LLie 3aMasv M3ApbXAVBaTA CU MOBBPXHOCT 3@ MHOTO
FOAVIHW Hanpey ro TpeTupaiite ¢ Macio 3a 06paboTka Ha
AbpBecHa STOCKARYD.

30HWTe NOAATAMBY Ha M3CyLLaBaHe KaTo bINTE N 30HUTe
OKOJI0 MUBKaTa U KOTIOHWTE M3UCKBAT YeCcTo TpeTupaHe.

CbBeTyM 3a ynotpeba:

Mpean MmoHTaXx

+ MpeAn MOHTax CbXpaHsiBaiiTe nnoTa B NomelleHne

C HopMasiHa TemnepaTypa ¥ H1BO Ha BaXHOCT. He
noctaesiiTe NaoTa cpeLly TONbA pajgnMaTop UAv BbpXy
CTyAeHa nojoBa HacTuKa.

+ CbxpaHsBaliTe ro B U3npaBeHO No0XeHNe, BbpXy 3a4HNA
pBL6 Ha Abarata My cTpaHa.

+ He oTBapsiiiTe nnacTmacoBaTa onakoBka, 0KaTo He cTe
roToBU /@ 3aNoYHeTe MOHTUPaHETO Ha MnoTa.

* Heo6xoavMu ca onopHU kpaka, ako BucsLLaTa cTpaHa
Ha nioTa npeBywaBa 25 cM. MakcManHoTo pascTosHue
MeXAy Te3un Kpaka TpsibBa Aa e He noseye oT 80 cm.

* He e noaxoasLL 3a ynoTpe6a B MOKPU MOMeLLEHVS.

+ NpenopbyBa ce 3a ynotpeba camo B 3aTBOPeHU
rnomMewieHunsa.

Cnep MOHTaX

+ NMpean nbpBa ynoTpe6a MUHeTe N0Ta CbC LWKYPKa, KaTo
cneaBaTte nocokata Ha TekcTypata My. [10TbT e TpeTvpaH
npeaBapvTeNHo BbB pabpurkaTa C eAMHNYEH CI0iA Macno
3a bPBO.

+ MoaroTseTe n0Ta, KaTo NOAVPaTe MbPBO NOBBLPXHOCTTA C
TbHKa LLKypKa. /3uncTeTe npaxTa CbC cyxa kbpna.

* HaHneceTe macno 3a AbpBo STOCKARYD Bbpxy meka
Kbpna, ces ToBa MUHETE C Hest NOBBLPXHOCTTa, Taka Ye Aa
Cb3jajeTe TbHbK, PaBHOMEPEH C/OA.

+ OcTaBeTe fja NPOHVKHE B MOBBPXHOCTTa 3a 0kos10 20
MUHYTU.

* /136bpLueTe CbC Cyxa, MeKa Kbpna ocTaTbka 0T Mac/1oTo.
+ OcTaBeTe NOBLPXHOCTTA Ala U3CbXHE U A MUHETE oLlje
1-2 MbTU € MacnoTo, ako ce Hanara, B 3aBUCUMOCT OT
abcopbupallymTe CBONCTBA Ha AbPBOTO.
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+ CNlef, MbPBOTO TPETUPAHE, MHETE NIEKO C LLUKypKa
noBbpPXHOCTTa. OCTaBeTe 51 @ V3CbXHE 1 NoBTOpeTe
TPETVPAHETO CNes HAKOMKO AHU.

MopapwbXxka

* 3a a 3anasuvTe U3APBXANBOCTTA Ha NI0Ta 4BV FOANHN,
TpeTupaiite ro ¢ Macno 3a gbpso STOCKARYD, koraTo e
Heo6XoAnMO.

* 30HMTE Ha NJ0Ta OKOJI0O MUBKATa N KOTIOHUTE Tpﬂ6Ba Aa
ce TpeTmpart no-4ecTo, Tbli KaTo MoraT Aa Ce N3HOCAT.

. OApaCKBaHI/Iﬂ ” MaZiky neTHa mMorat Ja ce TpeTmpar C
TbHKa WKypKa BbpXy 610K 3a LUKYypKa.

* BuHaru TpeTupaiite CbC LLKypKaTa B Mocoka Ha TekcTypaTta
Ha nnoTa.

* 3a eXXeiHEBHO NMOYMCTBaHe 13nos3BaiiTe 06UKHOBEH
rnoyncTBaLL, Npenapart, canyH uav soga. Hukora He
N3M0ON3BaNTe XUMUYECKUN npenapaTun 3a no4YncTBaHe Ha
nnota.

« MnoToBe, KOUTO Ca MOHTUPAHWN Haj CbAOMUSIIHA, NepanHs
nnmn pypHa Tpsbea Aa 6bAaT 3aLMTEHN OT AONHATA CTpaHa
c andysnoHHa bapuepa FIXA.

* BuHarv n3nonseaiite Abcka 3a psiaHe, He pexeTe C HOX
JAVPEKTHO BbPXY NaoTa. Hukora He BnayeTe npegmer ¢
rpy6uv unu rpanasv pr6oBe No NoBbPXHOCTTa Ha M10Ta,
3aLL0TO MOXe Aa s Hagpacka.

+ He nocrassiiiTe TocTep, kKadpe MaLLMHA, YalHWK UK Apyrn
KyXHEHCKU YpeAu, KOUTO U3NbYBaT TOMANHA ANPEKTHO
BBHPXY CbeAVHUTENHATA IMHUS MeXAy ABa Mi0Ta, 3aLloTo
TONANHATa MOXe Aa 5 MOBPeAN.

+ Hvkora He n3ronsgaiiTe TeneHa re6a, rpanasarta cTpaHa
Ha rbba 3a NoYMCTBaHE, OKUCAUTEN UK APYTU NOAOGHM
NpoAYyKTW, ThiA KaTo MoraT Aa HaZpackaT NMoBbPXHOCTTa.

NPEAYNPEXAEHUE

HakuceTe nsnonssaHara Kbpna, HarnoeHa  To31 NPoAyKT
BBLB BOAA, BeHara cie/ ynotpeba unu s cbxpaHssaiite
B XepPMeTNYEH KOHTeHep OT CTbK/IO AW MeTas, 3a Aa
n3berHeTe puck oT camosanansaHe.

Hrvatski

Radna je ploca prethodno premazana voskom u tvornici.
Zbog toga $to je materijal prirodan, potrebno je tretirati
rubove i izrezane dijelove sa STOCKARYD uljem za drvo, prije
postavljanja.

Nakon postavljanja, premazati povrSinu kad se pocne trositi
ili postane suha, kako bi izdrzala dugi niz godina. Radna
plo¢a s 3 mm debelim slojem drveta na iverici moZe se
izbrusiti kako bi se uklonile ogrebotine, ako je potrebno.

38



Kako bi se radna plo¢a dugo ostala izdrZljiva, potrebno ju je
premazati STOCKARYD uljem za drvo kad je potrebno.

Podrucja gdje se radna plo¢a moZze isusiti, poput rubova
i podrucja oko umivaonika i kuhalista, zahtijevaju cesce
tretmane.

Savjet za upotrebu:

Prije montazZe

+» Radnu plocu prije montaze ¢uvati u sobi s uobi¢ajenom
temperaturom i razinom vlaznosti. Ne naslanjati radnu
plocu na topli radijator i ne polagati je na hladni pod.

+ Kad se odlaZe, postaviti je da stoji na zadnjem rubu duze
stranice.

+ Ne otvarati plasti¢no pakiranje prije montaze.

+ Potporne noge potrebne su kad izboceni dio prelazi 25
cm. Maksimalni razmak izmedu nogu ne smije biti veéi od
80 cm.

« Nije prikladno za vlazna mjesta.
+ Preporucuje se samo za upotrebu u zatvorenom.

Nakon montaze
+ Kad se radna ploca pocne trositi i postane suha, izbrusiti
je nizdrvo.

* Pripremiti radnu plo¢u poliranjem drvene povrsine sitnim
brusnim papirom. Piljevinu obrisati suhom krpom.

+ Nanijeti STOCKARYD ulje za drvo na meku krpu i potom
prebrisati povrsinu tako da ostane ujednacen tanak sloj.

+ Ostaviti oko 20 minuta kako bi prodrlo u povrsinu.

+ Obrisati ostatak ulja ¢istom mekom krpom.

+ Ostaviti da se povrsina osusi i ponoviti premazivanje
jednom ili dvaput, po potrebi, ovisno o moci upijanja drveta.
« Poslije prvog premazivanja, povrsinu blago izbrusiti

sitnim brusnim papirom. Neka se povrsina osusi, pa poslije
nekoliko dana premazati ponovo.

Njega i odrZavanje

+ Kako bi radna plo¢a dugo zadrzala otpornost povrsine,
potrebno je povremeno je premazati STOCKARYD uljem za
drvo.

» Mjesta na kojima se radna plo¢a moze isusiti, kao Sto je
podrugje oko sudopera i kuhalista, potrebno je premazivati
cesce.

+ Ogrebotine i manje mrlje mogu se odstraniti finim brusnim
papirom na brusnom bloku.

« Uvijek brusiti niz drvo.

+ Za svakodnevno c¢is¢enje upotrebljavati obi¢an deterdzent
za sude, sapun ili vodu. Za ¢iS¢enje radne ploce ne
upotrebljavati kemikalije.
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+ Radne ploce koje se postavljaju iznad perilice posuda,
perilice rublja ili pe¢nice potrebno je zastititi s donje strane
FIXA vodootpornom barijerom.

+ Uvijek upotrebljavati dasku za rezanje, nikad ne rezati
nozem izravno na radnoj ploci. Nikad ne povlaciti predmet
grubih i neravnih rubova po radnoj ploci jer se tako moze
ogrebati povrsina.

+ Ne stavljati toster, aparat za kavu, €ajnik ili druge kuhinjske
aparate koji emitiraju toplinu izravno na spoj izmedu dvije
radne ploce jer ga toplina mozZe ostetiti.

+ Nikad ne upotrebljavati ¢eli¢nu Zicu, grubu spuzvicu,
sredstvo za ribanje ili slicne proizvode jer mogu izgrebati
povrsinu.

UPOZORENJE

Krpe natopljene ovim proizvodom natopiti u vodu odmah
nakon upotrebe ili spremiti u hermeticki zatvorenu staklenu
ili metalnu posudu kako bi se sprijecila opasnost od
samozapaljenja.

EAANVLIKA

H emupdveLa Tou TidyKou €XEL TIpo-eMeEepyaoTel 0To
£PYOOTACLO PE BEPViKL. Adyw TNG QUONG TOU UALKOU,
emeEePYAOTELTE TIG AKPEG KAL TLG EYKOTIEG PE AGSL EUAOU
STOCKARYD, TtpLv amd Tnv £yKataotaor).

META TNV eyKataotaar), ene&epyacteite TNV EMLPAVELA
otav apyilel va eppavilel onpeia @Bopdg ry dtav Eepabet,
£TOL WOTE va SLATNPoEL TNV aVBEKTIKOTNTA TNG yLa TIOAA
Xpovia. Emupdvela mdykou pe emévducon 3 mm EUAou oe
Hoplooavisa pmopel va TpLetel pe yuaAdxapto ya va
QAPALPETETE TLG YPATOOUVLEG, av XpeLddetal.

Ma va BePatwBeite dtL o taykog Ba Statnprioet tnv
QVBEKTLKN TOU ETMLPAVELA yLa TIOANG Xpdvia, emegepyaoteite
Tov pE To AdSL §Uhou STOCKARYD dtav xpetaletat.

Y€ TIEPLOXEG OTIOU O TIAYKOG PTIOPEL va Eepabel, OTWE AKpPEG
KaL TEPLOXEG YUpW amd Tov vepoxUTn Kat TNV €otia, TiLo
ouyvn enegepyaoia anatteitat.

ZupBoulég xpriong:

Mpw TV eykataotacn

« MpLv TNV €yKAtdoTacn anobnKeVOTE TOV TTIAYKO OE Eva
SWHATLO pE KAVOVLKN Beppokpacia kal mineda epyaciag.
MnV TOTI0BETrOETE TOV TTAYKO TIAVW 0€ BEPPAVTLKO oWwHa iy
Va TOV AKOUTINOETE TIAVW O KpUOo SAmesdo.

+‘Otav amoBnkeVETE Tov TIAYKO, TNPLETE ToV pE TNV Tiiow
4PN TNG pEYAANG TIAEUPAG TOU.

* Mnv avol&eTe TNV TAAOTIKI) CUCKEUaoia péxpL va elote
£TOLPOL VO EYKATAOTIOETE TOV TIAYKO.
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* YTIOOTNPLKTLIKA TTOSLa amattolvtal 6tav UTtdpxeL Tipoegoxr
peyaAUTepN TwV 25 cm. H péylotn anootaon HETagy Twv
ToSLWV Sev Ba TpETEL va elval peyailtepn twy 80 cm.

+ AKatdMnAo yLa xprion oe Swpdtia pe vypacia.

+ Tuviotartal n Xpron Tou € E0WTEPLKOUG XWPOUG.

Metd tnv eykatdotacn

+ Otav n empaveta epyactiag apxidet va gpBeipeta i va
Eepaiveral, TplPte TV pe éva yuahdxapto akoAoubuvtag
™V Qopd TWV VEPWV Tou EUAOL.

* MPOETOLPACTE TOV TIAYKO TIEPVWVTAG TIPWTA TLG EUALVEG
ETUPAVELEG PE AeTTTO yuaAdxapto. KaBapiote tnv okdvn pe
éva oteyvo mavi.

+ Epappoote to AadL epurtoinang EVAou STOCKARYD
Tdvw o€ éva Jalakd Ttavi Ki EMELTa OKOUTILOTE PE auTO TNV
EMPAVELA yLa Va SNpLoupynBel éva AeTtto, opoLdOpopYo
otpwpa.

* AQriOTE TO yLa Va SLELOSUCEL 0TV ETLPAVELA yLa TIEPLTIOU
20 Aemtd.

* ZKOUTILOTE TO UALKO TToU Tieplooee Pe €va OTEYVO, HAAAKO
Tavi.

+ AQrOTE TNV EMLPAVEL VA CTEYVWOEL Kal EMavVaAdBate Tnv
Sladikaoia 1-2 gopég av elval amapaitnto, avaioya tnv
aToPPOPNTLKOTNTA TOU §UAOU.

+ Metd tnv Tipwtn enegepyaota, TPLPTE TNV eMLpavela
eAAPPA PE AT YUaAOXaPTO. APROTE TNV EMLPAVELa va
OTEYVWOEL KaL emavaidpate tnv Stadtkacia peta and
HEPLKEG PEPEG,.

Ppovtida Kat suvtpnon

« la va SLatnprioeL o TTAyKog TNV avBOEKTLKN TOU EMLPAVELA
yla TIOMA xpovLa, eMeEepyaoTeite TNV Pe To AdsL
neptrtoinong EVAou STOCKARYD étav eivat anapaitnto.

+ OL TIEPLOYXEG TOU TTdyKou Tou towg Egpaivovtat, OTwg yupw
and Tov vepoy Ut Kat TNV €otia, Kaho gival va séxovtat
ouyvotepa eneepyaoia.

* MpatouVLEG Kal PLKPEG ATEAELEG UTTOPOUVV Va SLopBwBolv
HE AETITO YUAAOXAPTO TIAVW O€ éva UTAOK Aslavang.

« Mavta va TpiBete PO TNV POoPA TWV VEPWV TOu EVAOU.

« I'la To KaBnpePLVO KaBApLopa, XPNOLHOTIOLOTE KAVOVLKO
QAMOPPUTIAVTLKO TILATWY, CATIOUVL I VEPO. ATIOQUYETE TNV
XPNON XNHLIKWVY yLa Tov KaBapLopo Tou TIdyKou.

+ OL tdyKot TIou elval yKATeoTNHEVOL TTAVW amd TAUVTPLO
TILATWY, TTALVTAPLO POUXWV I poUpvo, Ba TIPETEL va
TpootateVovIaL amd TNV KATW TAEUPA PE TIPOCTATEUTIKO
yLa tov atpo FIXA.

+ Md&vta va XpnoLUOTIOLETE PLa EMLPAVELD KOTIAG, TIOTE Va
pnv kOBete amneubeiag otov Tayko We paxaipt. Mnv cUpete
£Va QVTLKELPEVO PE OKANPEG 1) AypLEG AKPEG TTAVW GTOV
TIAYKO, KABWG UTTOPEL va XapAgeL TNV EMLPAVELA TOU.
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* MnV TOTIOBETHOETE TOOTLEPQ, KAPETLEPQ, BpaoTrpan
GAAEG HLKPOOUOKEUEG TIOU EKAUOLV BeppoTnTa amneubeiag
Tdvw amoé évwon Suo TayKwy, SLOTL N BeppdTnTa propet va
AAAOLWOEL TNV éVwor).

* Mnv xpnotuoroleite cuppdtvn Bolptoa, cUpHETLVO
opouyydpt, 6§vo Ttapdyovta fj TapopoLa TtpoiovTa Kabwg
pmopel va xapdgouv tnv emupavela.

MPOEIAONOIHZH

MOUGKETE TO EUTIOTLOPEVO pE AUTO TO UALKO Upacpa

0€ VEPO AUECWG PETA TNV XPron, i} aoBnKeVOTE TO O
YUAAWVO 1} HETAAALKO SOXELO PE AEPOOTEYEG KAELOLHO yLa va
AMOPUYETE TOV KIivEUVO TNG auTO-avAaPAEENG.

-
Pycckum

Ha npovsBozcTBe cTonelwHULa 6bina o6paboTaHa
napagrHoOBbLIM MacnoM. HUKaKoi AONOAHUTENBHOR
06paboTKN Ha HaYaNbHOM 3Tane UCMob30BaHNS He
TpebyeTcs. BBUAY NPVYPOAHbIX CBOCTB MaTepuana cpesbl
1 KPOMKM HeOBXO0ANMO /10 YCTaHOBKM 06paboTaTb Maciom
Aansa gepesa CTOKKAPWAL.

Mocne yctaHoBKM 06pabaTbiBaliTe MOBEPXHOCTL MO Mepe
VN3HOCa UV BbICbIXaHWUS PeBECVIHbI, YTO6bI COXPaHUTL

ee NpOoYHOCTb Ha MHorve roapl. CtonewHuuy us CM ¢
BEPXHWUM CNIOEM HaTypanbHOro Aepesa TONLWMHON 3 MM
Npv HEOBXOANMOCTM MOXHO OLLIKYPUTb, UTO6bI yAanUTb
LapanvHsl.

YTO6bI CTONELLHMLA NPOCAYXIMAA AONbLUE, NPY
HeobxoAnMOoCTM obpabaTbiBaiite ee maciom CTOKKAPUA.
nOBerHOCTb CTONeWwHWLUbI PAAOM C paKOBVIHOVI nnn
NANTON cnesyeT o6pabaTtbiBaTh Yallle.

CoBeTbl N0 UCNO/Ib30BaHUIO:

Mepep ycTaHOBKOW

+ /10 yCTaHOBKW XpaHWUTe CTONELUHWLY B MOMELLEHNM C
HOpMasbHOV TeMmnepaTypoli 1 ypOBHEM BRaxHoCTW. He
CTaBbTe CTOMELUHWILY PSAOM C paAnaTopaMmn OTOMIEHNS 1
He KnaguTe ee Ha XONOAHbIN non.

+ XpaHuUTe CTONeLLHNLY, NOCTaBUB ee Ha 3aHH0 KPOMKY
J/INHHOW CTOPOHBI.

. AO YCTaHOBKU He BCKprBaVITe N1acTKOBYHO YNaKoOBKY
CTOJIELUHNLbI.

+ Ecnm cTonewHmLa o6pasyeT Ko3bipek 6onee 25 cm,
HeOGXOAI/IMI:.I AONOJIHNTEIbHbIE HOXKW. MakcmmanbHoe
paccTofaHre Mexay HUMN He A0/IKHO NnpeBbIllaTh 80 cm.
* He noaxoAanT ANA NCNOJIb30BaHUA B NOMELLEHUNAX C
BbICOKVIM YPOBHEM B/1IaXXHOCTU.

. PeKomeH,qyeTcn TONbKO ANSA NCMOJIb30BaHWSA B
noMeLleHnn.
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Mocne ycTaHoBKM

* Mpyt NosiBNEHUM CNeA0B U3HOCa UV BbICbIXaHNS
/peBeCuHbI OLLKYpLTE NOBEPXHOCTL MO HanpasneHuio
BO/IOKOH /lepeBa.

* MoaroToBbTE CTOMELLHNLLY, OTNOIMPOBAB NMOBEPXHOCTL
Me/IKO3ePHUCTO HaxaauHoW Bymarori. Cyxoli TKaHbHo
CMaxHuTe 06pa3oBaBLUYHCS Mbl/lb.

* HaHecuTe macno CTOKKAPW/L, TOHKVMM paBHOMEPHbIM
CNoeM Ha NMOBEPXHOCTb C MOMOLLIbH0 MATKOWA TKaHW.

* Mogoxaunte NpnbaM3NTeNLHO 20 MUHYT, YTOBbLI Maco
BMUTaNOCh.

* YncToli TKaHbHO yAanuTe ¢ NOBEPXHOCTU HeBMUTaBLUMECS
VI3AINLLIKW.

+ [loXANTECH BbICBIXaHWS 1 NPV HEO6XOANMOCTY NOBTOPUTE
06paboTky eLle 1-2 pasa, B 3aBUCUMOCTY OT BNUTbIBatOLLEN
CNoCco6HOCTU lepeBa.

+ [ocne nepBoro HaHeceHVst Macna cnerka obpaboTarite
NOBEePXHOCTb MeNKO3ePHUCTOM HaXAauHol 6ymaroii.
MoBEPXHOCTb J0/KHA NMONHOCTLIO BLICOXHYTh, Yepes
HEeCKONbKO Hel NoBTopuTe 06paboTky.

Yxopa v o6cny>xuBaHue

*+ YT06bI CTONELIHWLA MPOCAYXKMAA A0bLUE, MPY
HeobxoAnMocTM obpabaTbiBaiite ee maciom CTOKKAPWAL.
+ MoBEePXHOCTb CTONELUHULbI PAAOM C PakoBUHOW 1an
BapOYHOIi NaHenbto TpebyeT 6osee YacToi 06paboTKu.

+ LlapanuHbl 1 HebonbLUMe NOBPEeXAEHUSs MOBEPXHOCTA
MOXHO 06paboTaTe MeNKO3ePHUCTON HaxXaa4HoN Bymaroli
Ha WwandoBanbHOM 6pycke.

+ O6pabaTbiBaiiTe Mo HarMpaB/eHVIO BOJIOKOH AepeBa.

+ [INs eXxe/JHeBHOrO YX0/a NCMoNb3yliTe 06bIYHOe
CPeACTBO ANt MbITbs MOCYAbI, MbIIO UV Body. He unctute
CTONELHWLY C MOMOLLbIO XMMUYECKMX CPEACTB.

+ CTONELUHNLbI, YCTAHOB/IEHHbIE HaZ CTUPAbHON,
nocy0MOeYHOV MaLLUHOW UAN AyXOBKOW, HE06X041MMO
3alWMTUTL OT BO3/AEICTBUSA BAAr C MOMOLLbIO
AnddysmoHHoro bapbepa GUKCA.

* Bcerga nonb3yiiTech pasgenoyHol J0CKO, HUKorga He
pexbTe HEMOCPeACTBEHHO Ha MOBEPXHOCTI CTONMELLHMLbI.
MpeAMETbI C OCTPLIMM W HEPOBHBIMYU KPasiMn MOTyT
NoBpeauTL NMOBEPXHOCTb.

* He cTaBbTe TOCTEp, KOPeBapKy, HYaliHNK UK Apyrue
6bITOBbIE NPMBOPLI, BbIAENSIOLLME TEMNO, HA CThIK MEXAY
[BYMSI CTONIELLIHULLAMY, TaK Kak HarpeBaHne MoxeT
NoBpeAuTL NMOBEPXHOCTb.

* He ncrnonb3yiite Moyasnky 13 MeTanaNYeckoit
NPOBOJIOKUN, MOYasIKy C abpa3viBHOM NOBEPXHOCTLIO,
CpeACTBa cozepallye KACAOTY U T. M., TaK Kak OHN MOryT
nouapanarte NOBEPXHOCTb.
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BHUMAHWE

B Liensix npejoTBpaLLeHus prcka CaMoBO3ropaHus
NPONUTaBLLYKCS Mac/IOM TKaHb, KOTOpPast MCMo/b30Banacb
[ €70 HaHeCeHWs, cnedyeT cpasy e nocne
MCNO/Ib30BaHNS 3aMO4UNTL B BOAE WAW CNOXUTb

Ha XpaHeHe B repMeTUYHbIA CTEKASHHBIV NN
MeTaNINYecKnii KoHTeriHep.

YKpaiHcbKa

CrinbHUUA 06pobneHa TBepAoto NapadiHOBO Oi€to Nig
4ac BUTOTOB/IEHHS. 3BaXatoumn Ha 0co6IMBOCTI MaTepiany,
nepey, BCTaHOB/IEHHAIM 06p06iThb Kpai Ta Bupisn STOCKARYD
CTOKKAPHO/, onieto anst 06po6Kkum epeBUHN.

Micns BcTaHOBNEHHS 06pO6AsiTE MOBEPXHIO, KON BOHA
noyHe 3HoLLyBaTUCA abo NepecyxaTy, Wo6 36epertu i
rapHuiA BUrnag Ha AoBri poku. CTinbHULO 3 3-MM LLapoM
AepeBurHU Ha ACM MoxHa 3aLnidyBaTt, AKLLO 3'ABUANCA
noApAMUHN.

LLlo6 cTinbHMLUS 6yna MiLHO NPOTArom 6araTbox PokKis,
obpobnsiite it STOCKARYD CTOKKAPHO/, onieto ans
06p0o6KN AepeBUHM, KOV Lie MOTPIGHO.

[JinsHkw, Ae CTINbHMLS MOXe nepecnxat — Kpai Ta 30H1
HaBKO/10 MUKW Ta BapUIbHOI MOBEPXHi, HEObXiAHO
06p06ATH YacTiwe.

Mopaawn 3 BUKOPUCTaHHSA:

Mepea BCTaHOBNEHHAM

+ Mepey BCTaHOBNEHHAM 36epiraiiTe CTiNbHULO Y
MPUMILLEHHI 3 KIMHaTHOK TemMnepaTyporo Ta HOPMabHO
BOJIOTiCTIO. He po3TalloByiiTe CTinbHULO Nopsij 3 6aTapeeto
Ta He KNaAiTb Ha XON04HY niAnory.

+ [ina 36epiraHHsA CTINbHULIO Cif CTaBUTW Ha 3a4Hili kpaii ii
JOBroi CTOPOHU.

* BigkpuBaiite NnacTMKoBy ynakoBKy nuLLe nepes
BCT@HOB/IEHHAM CTiNIbHUL.

* BukopucToByiiTe 404aTKOBI HDKKM, SIKLLIO BUCTYN
nepesuLLye 25 cM. MakcMManbHa BiACTaHb MiX HixXKamMun He
rnoBVHHa nepesuLyBaTt 80 cMm.

+ He BUKOPUCTOBYWiTE Y MPUMILLEEHHSIX 3 BUCOKUM piBHEM
BOJIOrOCTI.

+ PekomMeHZ0BaHO NnLLE /15 BUKOPUCTAHHSA Y MPUMILLEEHHI.

Micna BcTaHOBNEHHSA

+ Konu cTinbHMLUSA NOYMHAE 3HOLLYBATUCL abo CTaE Cyxoto,
BignonipyiiTte ii B HaNPsIMKy BOMIOKOH.

« MiagroTyiiTe CTiNbHMLIO 3a ZOMOMOrOt0 APiIGHO3EPHUCTOrO
HaXa4yHoro nanepy. BUTpiTb LWnipyBanbHUA Na cyxoro
TKAHUHOH.
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* BukopucroByrite STOCKARYD CTOKKAPHO/, onito ans
06p0o6KN AepeBUHM, HaHeCiTb Ha CyXy TKaHWHY Ta NPoTPiTb
NOBepXH!0, LLL06 MOKPUTY TOHKOHO, PIBHOO MIIBKOO.

* 3anuwTe Ha 20 XBUIVUH ANS KPaLLoro pesynbtarty.

* BUTpIiTb 0nito, L0 3aAULWIMAACk, CYXOH0, M'AKOK TKAHWHOH.
* Micns TOro, Ik NOBEPXHA BUCOXHE, 06PO6KY 0NiEl0 MOXHa
noBTOPUTHK Lje 1-2 pa3u, SKLLO NOTPIGHO, B 3aNeXHOCTI Bij
NOrAVHaNAbHOI 34aTHOCTI AepeBa.

* Micns nepLuoi 06po6Ky, BiaWNidyiTe MOBEPXHIO 3a
J,0MOMOrot0 PiGHO3EPHNCTOrO HaXAa4Horo nanepy.
3anuiTe BUCOXHYTW Ta MOBTOPITL 06PO6KY Yepes Aekinbka
AHIB.

[Aornap Ta o6cnyroByBaHHsA

+ [insa TOro, Wo6 CTINbHULSA Mana XOPOLLUNIA BUTNSA
NpOTArom ZoBroro Yacy, obpo6nsiite STOCKARYD
CTOKKAPO/, onieto anst 06po6kum epeBUHMN, KOn
noTpi6Ho.

* 30HW, Aie CTIbHULSA MOXe nepecunxaTi, 6ina Muiiok Ta
BapWIbHOI MOBEPXHIi, NOTPebyoTb 6iNibLL YacToi 06po6KM.

* MoApsinuH Ta ApibHNX AedekTiB MOXHa No36yTnCca 3a
Z0MoMOroto WidpyBanbHOro ctaHka 3 Api6HUM HaxAauHUM
nanepom.

* 3aBXAW WNidyiTe NnapanenbHO BOAOKHaM.

* [InA WoAeHHOTrO J0rNAAY BUKOPUCTOBYIiTE 3BUYANHI MUTHI
3acobu Ans nocyay, Muno a6o sogy. He BrkopucToByliTe
XiMiYHi 3aC06U AN8 YNLLLEHHS CTIABHUL.

+ CTiNbHUUI, SiKi BCTAHOBNIOKOTHCS Hag, NOCYA0MUIAKOO,
NpanbHOK MaLIVHOW abo AyXOBKOK, HEOBXIAHO 3aXUCTUTH
3 HUXXHBOTO 60Ky 3a Zoriomoroto FIXA ®IKCA HaknaaHol
naaHKn.

* BUKopucTOBYIiTe AOLLKY A/ Hapi3aHHS, He pixTe
6e3nocepeAHbO Ha CTiNbHUL. He TArHITE NpeamMeT 3
rocTpUMM a6o HepiBHUMY KPasiMu MO CTIIbHULL, MOXHa
NoAPANaTN NOBEPXHIO.

+ He cTaBTe TOCTEp, KABOMALLUHY, YaliHWK 360 iHLLI KyXOHHY
no6yToBY TeXHiKy, L0 BUAINSIE Tenio 6e3nocepesHbo Ha
LLIOB MiX jBOMa PO6OUNMM MOBEPXHAMMU, TEMIO MOXE
MOLLKOAUTH LLIOB.

+ He BuKopucTOBY/iTe MeTanesi ckpebku, abpasunBHi rybku,
32061 AN15 YWLLIEHHS 3 KMCNOTO TOLLO, OCKINBbKY Lie MoXe
NpW3BECTA 0 NOSBM NOAPAMUH Ha MOBEPXHI.

NONEPEAXEHHA

Bigpasy nicns BUKOPWUCTaHHS NPOMUIATE BOAO TKaHUHY,
npocoyeHy LM 3acobom, abo NoMicTUTb i B LLiNbHO
3aKpUTY CKNsiHY abo MeTaneBy NoCyAvHY Anst 3anobiraHHs
camo3saiiMaHHIo.
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Srpski

Radna povrsina tretirana je u fabrici sredstvom na bazi
voska. Priroda materijala zahteva da se pre montiranja sve
ivice ponovo premazu STOCKARYD uljem za zastitu drva.
Nakon montiranja, povrsinu treba tretirati istim sredstvom
kada se previSe osusi ili pocne da se haba. Tako ¢e duze
trajati i godinama ostati kao nova. Radne povrsine s
drvenim slojem od najmanje 3 mm na Sperploc¢i mogu se
Smirglati da bi se uklonile ogrebotine.

Da bi radna povrsina Sto duze ostala postojana i kao nova,
redovno je tretiraj STOCKARYD sredstvom.

Delovi radne ploce koji se brze suse i habaju, poput ivica i
povrsina uz sudoperu i grejnu plocu, treba tretirati ceSce.
Saveti za upotrebu:

Pre montaze

+ Radnu plocu pre montaze Cuvaj u prostoriji na uobicajenoj
temperaturi i nivou vlaznosti. Ne naslanjaj radnu plocu na
topli radijator niti je polaZi na hladni pod.

+ Kada odlaZe$ radnu plocu, postavi je da stoji na zadnjoj
ivici duZe stranice.

+ Ne otvaraj plasti¢no pakovanje pre montaze.

+ Potporne stope potrebne su kada neoslonjeni deo prelazi
25 cm. Maksimalni razmak izmedu stopa ne sme biti veci
od 80 cm.

+ Nije pogodno za vlaZzna mesta.
* Preporucuje se samo za upotrebu u zatvorenom.

Posle montaze
+ Kada se radna ploca pocne trositi i postane suva, izbrusi je
u pravcu drvnih vlakana.

* Pripremi radnu plocu tako $to ¢e$ prvo ispolirati drvenu
povrsinu sitnim brusnim papirom. Piljevinu obrisi suvom
krpom.

+ Nanesi STOCKARYD ulje za drvo na meku krpu i potom
prebrisi povrsinu da ostane ujednacen tanak sloj.

+ Ostavi na oko 20 minuta da prodre u povrsinu.

+ Obrisi ostatak ulja ¢istom mekom krpom.

+ Ostavi da se povrsina osusi i ponovi premazivanje jednom
ili dvaput, po potrebi, u zavisnosti od mod¢i upijanja drveta.
+ Posle prvog premazivanja, povrsinu blago izbrusi sitnim
brusnim papirom. Neka se povr3ina osusi, pa posle nekoliko
dana premazi ponovo.

Ciscenje i odrzavanje
+ Da bi radna ploca dugo zadrZala otpornost povrsine, po
potrebi je premaZzi STOCKARYD uljem za drvo.
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» Mesta na kojima se radna ploca moZe isusiti, kao Sto je
podrugje oko sudopere i grejne ploce, treba premazivati
CeSce.

+ Ogrebotine i sitna oStecenja treba obraditi sitnim brusnim
papirom na brusnom bloku.

+ Uvek brusi u pravcu drvnih vlakana.

+ Za svakodnevno ciS¢enje upotrebljavaj obi¢nu tec¢nost

za sudove, sapun ili vodu. Za ¢iS¢enje radne ploce ne
upotrebljavaj hemikalije.

+ Radne ploce koje se postavljaju iznad masine za sudove,
ves-masine ili pecnice moraju se odozdo zastititi FIXA
stitnikom od vlage.

+ Uvek upotrebljavaj dasku za secenje, nikada ne seckaj
nozem direktno na radnoj ploci. Nikada ne prevlaci predmet
grubih i neravnih ivica po radnoj ploci jer se tako moze
ogrebati povrsina.

« Ne stavljaj toster, aparat za kafu, cajnik ili druge kuhinjske
aparate koji odaju toplotu direktno na spoj izmedu dve
radne ploce jer ga toplota moZe oStetiti.

+ Nikada ne upotrebljavaj ¢eli¢nu Zicu, grubi sunder, prasak
za sudove ili slicne proizvode jer mogu izgrebati povrsinu.

UPOZORENIJE

Krpu nakvasenu ovim proizvodom potopi u vodu
odmah posle upotrebe ili je odloZi u staklenu ili metalnu
posudu koja ne propusta vazduh da sprecis opasnost od
samopaljenja.

Sloven3cina

Delovna plo3¢a je tovarnisko zascitena z voS¢enim oljem za
les. Zaradi narave materiala je treba robove in izreze pred
montazo premazati s STOCKARYD za3citnim oljem za les.

Po montaZi povriino ponovno premazi, ko se ta izsusi ali se
pojavijo znaki obrabe. Tako bo povrsina ostala trpezna dlje
Casa. Delovne plos¢e s 3 mm debelim slojem lesa na iverni
plo3¢i je moZno zbrusiti z brusnim papirjem, Ce se na njej
pojavijo praske.

Ce 7eli, da bo delovna plosca zdrzala dalj ¢asa, jo po potrebi
zas¢iti s STOCKARYD oljem za les.

Bolj izpostavljene dele plosce, npr. okoli pomivalnega korita
ali kuhalnika, premazuj pogosteje.

Nasveti za uporabo:

Pred montaZo

Pred montaZo naj bo delovna plo3¢a shranjena pri sobni
temperaturi in normalni vlaznosti. Delovne plos¢e ne
odlagaj v bliZino vrocega radiatorja ali na mrzla tla.

+ Delovna plo3¢a naj bo shranjena tako, da stoji pokonci na
robu daljSe stranice.
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+ Plasti¢no embalaZo odstrani Sele tik pred montaZzo.

« Ce delovna plo3¢a sega ez rob omaric ve¢ kot 25 cm, so
potrebne podporne noge. Med njimi naj ne bo vec kot 80
cm razmika.

* Ni primerno za uporabo v mokrih prostorih ali kopalnicah
z odprto prho.

« Priporoceno le za uporabo v zaprtih prostorih.

Po montaZi

+ Ko se povrsina delovne plosce obrabi ali izsusi, jo obrusi v
smeri rasti lesa.

+ Lesene povrsine najprej zbrusi s finim brusnim papirjem,
nato s suho krpo obrisi prah, ki je nastal med brusenjem.

» Na mehko krpo zlij nekaj STOCKARYD zas¢itnega olja za les
in na povrsino nanesi tanek in enakomeren sloj.

» Pocakaj priblizno 20 minut, da se olje vpije.

+ Obrii odvecno olje s suho in mehko krpo.

+ Pocakaj, da se povrsina posusi, in po potrebi postopek
ponovi 1-2-krat, odvisno od tega, koliko olja les vpije.

+ Po prvem nanosu povrsino na rahlo prebrusi s finim
brusnim papirjem. Pocakaj, da se povrsina posusi, in
postopek ponovi ¢ez nekaj dni.

Nega in vzdrZevanje

« Ce Zeli§, da bo delovna plos¢a zdrzala dalj ¢asa, jo po
potrebi zas¢iti s STOCKARYD oljem za les.

« Bolj izpostavljene dele plosce, npr. okoli pomivalnega
korita ali kuhalnika, premazuj pogosteje.

+ Praske in manjSe poSkodbe lahko odpravis s finim brusnim
papirjem ali brusno gobico.

+ Vedno brusi le v smeri rasti lesa.

* Pri vsakodnevnem ¢iS¢enju uporabljaj detergent za
pomivanje posode, milo ali vodo. Delovne ploSce nikoli ne
Cisti s kemikalijami.

+ Spodnjo stran delovnih plos¢ nad pomivalnim strojem,
pralnim strojem ali pecico dodatno zasciti s FIXA parno
zaporo.

+ Vedno uporabi rezalno desko, nikoli ne rezi neposredno na
delovni plos¢i. Predmetov z ostrimi ali nazobcanimi robovi
nikoli ne vleci po delovni plos¢i, saj lahko opraskas povrsino.
+ Opekaca za kruh, kafetiere, kotlicka ali drugih
gospodinjskih aparatov, ki oddajajo toploto, ne postavljaj
neposredno na spoj dveh delov plosce, saj lahko vrocina
poskoduje spoj.

+ Pri ¢is€enju ne uporabljaj jeklenih mreZic, Zi¢nih gobic,
grobih distil ali podobnih izdelkov, saj lahko opraskajo
povrsino.
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OPOZORILO

Krpe, prepojene s tem izdelkom, takoj po uporabi namoci
v vodo in jih shrani v zrakotesne posode, da preprecis
nevarnost samovziga.

Tirkce

Tezgah ylzeyi fabrikada balmumu yagi ile 6n islemden
gegirilir. Malzemenin dogasi geredi, montajdan 6nce
kenarlari ve oyuklar STOCKARYD ahsap isleme yagi ile
islemden gegirin.

Montajdan sonra asinmaya veya kurumaya basladiginda
yuzeyin uzun yillar dayanmasini saglamak icin islemden
gegcirin. Tezgahin sunta Gzerinde bulunan 3 mm
kalinligindaki ahsap tabakasi gerekirse, cizikleri gidermek
icin zmparalanabilir.

Tezgahin uzun yillar dayanikli ytizeyini koruyacagindan emin
olmak icin gerektiginde STOCKARYD ahsap isleme yagi ile
islemden gegirin.

Tezgahin kenarlar, lavabo ve ocak gibi kuruyabilecegi alanlar
sik sik bakim gerektirir.

Kullanim énerisi:

Kurulum o6ncesi

+ Kurulumdan énce, tezgahi normal sicaklik ve nem
seviyelerine sahip bir odada saklayin. Tezgahi sicak bir
radyatore veya soguk bir zemine yaslamayin.

* Tezgahi saklarken, uzun kenarinin arka tarafini yaslayin.
« Plastik paketi, tezgahi kurmaya hazir olana kadar agmayin.

* Yikseklik 25 cm'yi gectiginde destek ayaklari gereklidir.
Bu bacaklar arasindaki maksimum mesafe 80 cm'den fazla
olmamalidir.

* Islak odalarda kullanima uygun degildir.
+ Sadece i¢ mekan kullanimi igin énerilir.

Kurulum sonrasi
* Tezgahin ylzeyi asinmaya veya kurumaya basladiginda,
tabla yoninu takip ederek tezgahi zimparalayin.

+ Ahsap yuzeyleri ince zimpara kagidi ile cilalayarak 6nce
tezgahi hazirlayin. Tim talaslari kuru bir bezle silin.

» STOCKARYD ahsap isleme yagini yumusak bir bez tizerine
uygulayin ve ardindan ince bir film tabakasi olusturmak icin
yuzeyi silin.

* Ylzeye tam olarak nufuz etmesi icin 20 dakika bekletin.

» Emilmeyen yaglari kuru, yumusak bir bezle silin.

* Tahtanin emiciligine bagli olarak yiizeyin kurumasina izin
verin ve gerekirse yag tatbikini 1-2 kez tekrarlayin.
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« ilk islemden sonra, ylizeyi ince zmpara kagidi ile hafifce
zimparalayin. Yizeyi kurulayin ve birkag gin sonra bakimi
tekrarlayin.

Bakim ve koruma

* Tezgahin uzun sure dayanikli ylzeyini koruyacagindan
emin olmak icin, gerektiginde STOCKARYD ahsap bakim yagi
ile bakim yapin.

+ Lavabo ve ocak etrafindaki bélmenin kurumamasi igin be
alanlara sik sik bakim yapilmalidir.

« Cizikler ve kiiclik lekeler, zimpara blogu tzerinde ince
zimpara ile islenebilir.

+» Daima tanecigin cikis yéninde zimparalayin.

+ Gunluk temizlik icin, normal deterjan, sabun veya su
kullanin. Tezgahi temizlemek icin asla kimyasal maddeler
kullanmayin.

« FIXA diflizyon bariyeri ile bulasik makinesinin, camasir
makinesinin veya firinin Ustline monte edilen tezgahlarin alt
tarafinin korunmasi gerekir.

+» Daima bir dograma tahtasi kullanin, asla dogrudan

tezgah Gzerinde bicakla kesme islemi yapmayin. Ylzeyi
cizebileceginden, sivri bir nesneyi calisma ylzeyinin
Gzerinde kullanmayin.

« Sicaklik, tezgaha zarar verebileceginden, sicak tencereyi,
kahve makinesini, su isiticisini veya dogrudan isi yayan diger
mutfak aletlerini direk tezgaha koymayin.

* Ylzeyleri cizebilecekleri icin hicbir zaman bulasik

teli, bulasik stingeri, atik madde veya benzeri trlnler
kullanmayiniz.

UYARI!
Bu uUriinle emprenye edilmis bezi kullanimdan hemen sonra

suya batirin veya kendiliginden tutusma riskini 6nlemek icin
hava gecirmez bir cam veya metal bir kapta saklayin.
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